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CRITICAL STUDIES IN THE CANTICA OF 
SOPHOCLES: I. ANTIGONE1 

By 'the vulgate' in this first of three articles I mean 'at least a majority of the general 
Sophocles editions of Jebb, Pearson, Dawe, Kamerbeek, and Lloyd Jones/Wilson, 
and also A. Brown and M. Griffith for Antigone in particular'.2 Metrical terms and 
notational symbols used are mostly as defined by M. L. West in his Greek Metre;3 and 
for orthographica etc., unless otherwise stated, I follow West's preface to his 

Aeschylus Tragoediae.4 Short references are used also for the studies (especially 
metrical) of A. M. Dale, T. C. W. Stinton, L. P. E. Parker, H. A. Pohlsander, 
K. Itsumi, and J. A. J. M. Buijs.5 Indentation is used for lines of verse either synartete 
with the preceding (following either a hyphen or elision) or otherwise continuative as 
the second or later limb of a dicolon or tricolon (a status not always objectively 
determinable); illumination of structure is always the primary consideration. 

100-9 XOPOC 
aKrt7 aceAtlo, ro KaA- 

Atr-rov 7TTra7TrvAotL Qav'v 

'jg1al oTV 7TporTEpW v aCdos, 

EcdavOrs 7T0or, c XpvUreas 
dapEpas p AE'apov, 

DApKaLcov v7rEp pe0Opcv )UoAoioaa, 105 

rov AEVKaacrtv <'Iv>aXd0Ev 
wc&Ta padvra rravaaytat 

q)vyaSa Trppo'8potov OvvrrdpwL 
KLvroaaad XaAivwl. 

I am grateful to Prof. C. Collard and the anonymous CQ referee for their criticisms and 
corrections; also to Dr R. D. Dawe for perceptive comments; and to Prof. J. M. Bremer for 
arranging for my inspection of Dr L. van Passen's repertory of Sophocles conjectures at 
Amsterdam. 

2 A. Brown (Warminster, 1987), with notes also in CQ 41 (1991), 325-39; M. Griffith 
(Cambridge, 1999). The new OCT of Sophocles is referred to as LJ-W, a siglum embracing also 
the editors' contemporary Sophoclea (Oxford, 1990); LJ-W2 refers to their Sophocles: Second 
Thoughts (G6ttingen, 1997). 

3 Oxford, 1982; hereafter West, GM. As in my commentary on Orestes (Oxford, 1986, 1989), I 
add ba (baccheus), sp (spondee), T (- --- -), A ( - - - - - -) and . (diaeresis). For 
West's "gl and gt' I prefer respectively ch ia and wil (wilamowitzianus). 'Enoplian' is used in an 
adjectival sense (Orestes p. xx, see further in n. 13 below). 4 Ed. Teubn. 1990; hereafter West, AT. 

5 Dale, LM = The Lyric Metres of Greek Drama, 2nd edn (Cambridge, 1968); Dale, CP = 
Collected Papers (Cambridge, 1969). Stinton, CPGT = Collected Papers on Greek Tragedy 
(Oxford, 1990). Parker 2'3'4 = 1. 'Porson's Law extended', CQ 16 (1966), 1-26; 2. 'Split-resolution 
in dramatic lyric', CQ 18 (1968), 241-69; 3. 'Catalexis', CQ 26 (1976), 14-28; 4. 'Trochee to iamb, 
iamb to trochee', in E. M. Craik (ed.), Owls to Athens (Oxford, 1990), 331-48. Pohlsander, MSLS 
= Metrical Studies in the Lyrics of Sophocles (Leiden, 1964). Itsumi1'2'3 = 1. 'The choriambic 
dimeter of Euripides', CQ 32 (1982), 59-74; 2. 'The glyconic in tragedy', CQ 34 (1984), 66-82; 3. 
'Enoplian in tragedy', BICS 38 (1991-3), 243-61. Buijs1'2 = 'Studies in the lyric metres of Greek 
tragedy', Mnemosyne 38 (1985), 62-92 and 39 (1986), 42-73. 
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~117-26 rTads 8' vrTp /LE,AdOpcov, 0bovd- 
caLctav apLX(XavCOV KVKAtWL 

Ao'yXatls erTarrTvov aro4ta, 

E/3a, rrpWv TOO' L?ETEp'WV 120 

atwlarcov tyevvUtv 

TrrAraO7'vai (TE)t KaLc aTeavcot/aa rrvpywv 
TrevKaEvO' 'Heakarov EAEv' 

Troio datk)l vcrT' erdOTa 

TrraTyos Apeos, avrTlrTaAL 125 

8uvaXeTlpwa SpaKOVTOS. 

106 'IvaXo'ev Mekler: ApyoOev codd. 108 O3vTrdpwc S (Musgrave): -Trdpuo pier., 
-repoL KSZLRV+ 122 TE Tr, om. cett. 125 avrL7rrdAov LSASUSYs paCKovros V et 

ASUSyS: 8pa'ovrT cett. 

100-9/117-26. The entering Chorus begin with three glyconics. Then the break at 

a'dos ~ aTodLa (with brevis in longo and hiatus in ant.) is reinforced by anaclasis in the 

beginning of 103/120,6 and a metrical shift from glyconics to wilamowitzian (and 

wil-related) verses: *wil dod' (^^wil) I wil ba (II) wil I wil I wil (ia ch) I ph (dod' -). The 

vulgate wrongly divides 104-5/121-2 as gl f hi with anomalous overlap following ... 
- - - (AsXeapov, a LpKai-l-/v yvvarv rrArTqaOr-/vaL);7 further questionable in that gl 
with long penult. is at best very rare in Sophocles.8 Brunck, followed by Dindorf, 
rightly divided as above, in line with the comma after 3AE'capov. The short colon 
dod' (^wil) soon recurs at 136/150; and for the verse wil ba (naturally followed by 
period-end), cf. 1145/1152, E. Hipp. 547/557, El. 432/442, Or. 810/822, etc.; akin to 
the sapphic, as gl ba to the phalaecian, and associable here with the praxilleans in the 
next stanza pair (--- x - - plus ba looking forward to - - - - plus ba). 
(Jebb followed L in printing 104-5/121-2 uno versu [an improbable 17-syll. length]; 
there is a stronger case for taking 104/121 closely with 103/120.) 

106/123. It is virtually certain, against LJ-W (and LJ-W2), (i) that 106 needs 
emendation to correspond with 123, not vice versa (mol ia is unlikely in itself, the 
more so with the responsion -- - - - given by Hermann's "H' atuarov 7TvKavO' 

eAeFi); (ii) that we need an emendation giving another wil, not gl in responsion with 

6 On such anaclasis at the beginning of a period see Buijs' 65, 74ff. The notations gl and 'wil 
are convenient. 

7 The colometric rule that word end must accompany 'dragged close' (a commonly terminal 
rhythmic feature) was adumbrated in CQ 49 (1999), 409 (on Hipp. 70-1). There is no instance 
of... -- -/ ... with word overlap in West's Aeschylus. The only other instance in LJ-W's 
Sophocles (Ant. 1132) is evanescent (see below). Of the few instances in Diggle's Euripides, 
El. 740... iaSpav dAAd-/avra is otherwise open to suspicion for the long penultimate syllable 
corresponding with short in 730 (Dindorf's atlEL'-l/avra effects a double cure). There remains 
only Ba. 865-7/885-7, where re-division as contemplated by Itsumi2 (74-5) gives - - - - | - - 

- - - - ... (similar to Brunck's colometry here); there is then a different, but no more insoluble, 
problem at the end of Ba. 867/887. A similar restriction operates in dochmiacs (CQ ibid. 425 with 
n. 48), where forms ending with -- - are almost always followed by full word-end. 

8 Cf. Itsumi2 75. O. T 1197 TroevuaaS eKpadr)aas Trot is certainly corrupt (otherwise suspect 
both for the unequal penults and for the word division after long penult.). There remains only 
Phil. 1151 Tav 7rpoaOev BeAE(cv adAKav, likewise suspect for the unequal penults. Hermann 
proposed daKCav for dAKcv, but 'AKav is the more appropriate word and unlikely to be false. 
Better is to write aAKav rdv 7rpodaOv PJEAEWv, giving another gl - wil responsion like 1082/1102 
and 1124/1147 nearby (I prefer this word-transposition to that proposed by Diggle in Euripidea 
472). 
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THE CANTICA OF SOPHOCLES: I. ANTIGONE 

wil. gl ~ wil is frequent in later Euripides from Electra onwards (Diggle, Euripidea 
195), and occurs at least twice in Phil. (a late play with other 'Euripidean' features), 
but is alien to Sophocles' earlier style.9 The pattern of this stanza clearly favours a 
run of wil verses (also a pair of identical verses, cf. 334-5/344-5, 353-4/365-6, 
357-8/368-9, ?586-7/597-8, 590-1/601-2, Trac. 116-17/126-7, etc.). Of many 
conjectures with the right scansion, Mekler's <'Iv>aXo'0Ev, commended by Jebb, but 
oddly neglected by recent editors, is palmary.10 Allusion to the Argive river to identify 
Argos (cf. E. El. 1, etc.) follows perfectly after 'Dirke's streams' for 'Thebes'. (Pace 
Griffith, the sentence runs much better with advra as 'having come [from]' than as 
'departing'.) 

108/125. -- - ... - is ambivalently wil and ia ch (cf. Aj. 1185/1192); 
infrequent as a form of wil before later Euripides (Itsumi' 63). 

In 108 OUV7Topop (neglected by Griffith) would merit acceptance even without 
attestation. I7 corrupts easily to T, with -r'pcwL then as a natural 'improvement' 
(OVurTo'p ineptly, pace LJ-W and LJ-W2, compares the bit to a drilling implement). 
O Trropos, perhaps a new coinage, formed like and nearly synonymous with raXv7ropos 
(cf. LSJ ous' IV), nicely adds a sufficient overtone of the bit's sharpness (we do not 
want 'sharper').11 

121-2. Brown justly questions the unduly late TE added by Triclinius, and commends 
rtA7rlpwoOvaL (Semitelos) as a way of gaining the necessary extra syllable (Jebb should 
not have demanded a short syllable at this point). Better would be . . . <TE> ye'vs 

CL7rArqOarjvaL ... (<E',>7rA- Boeckh), easily corrupted to yevvaUtt (sic) 7rTA7a7ovat in a 
tradition with the lineation attested in L. TE, omitted before TE-, may perhaps have 
survived in the margin, to be seen and restored in the wrong place by Triclinius. For 
the new position of TE after the second of agreeing words, cf. A. Su. 282 etc. (GP 
517);12 for 7rrt,ru7 dAavat of filling with food, cf. Od. 7.221, 17.503, etc. (also II. 16.348 
with 'blood'). Acc. pl. yE'vv (contracted like 'Epiv3s; Od. 2.135, etc.), as subject of 
the infinitive, is otherwise an improvement upon the rather odd dative yevatv 
(variously explained as locative or instrumental). 

125-6. Lloyd-Jones: 'hard for the dragon's adversary to vanquish'. Griffith (also 
against Jebb and Dawe) reads advrTTaArov .. ..pa'KovTro with SvaxoEtpcoLa as 
'hard-won victory'. 

134-40 avTLTViTaL S' E'7T yi' Tl r'EE avaTaA coe 

r7vpo6posg 6 o E TOTE LatvoLEvalt (vv opuiat 135 

IaLKXE?V)V E7TE7TVEL 

pltrast eXUaTcOv 'v,JLov 
ELXE 

s daAal Ta E?v, 

9 Aj. 1190/1197 is very doubtful (as Garvie concedes): even if 1190 was rightly restored as a wil 
by Wilamowitz, c 7TrrVOL 7rpoyovol rTOvwv in ant. yields to an easy transposition juxtaposing the 
rrov- words (or perhaps Xo OoL do'xOwcv, after Blaydes). 0 Jebb also mentioned (apart from his own ApyOIev <EK>-ldvraTa qCrTa) ApyeL'ov, 
AJpyoyev7, ApyoALKo' (implausibly accepted by Griffith), A-rloO0v, 'Ivaxt3av, 'IvXLtov. 1 A reader defends OEvrTpWL ('the Argive army returned more quickly than it came'); but 
XaAivcot does not mean 'spur'. 12 Friis Johansen and Whittle there question several of the prima facie exx., but even they 
concede one certain instance in tragedy (Tro. 1063-4). One should indeed in general hesitate to 
introduce a rarity by conjecture; but here we already have a more certainly anomalous late Te, and 
the conjecture can fairly claim to offer a more acceptable text. 
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dAAa o' '7T' a'AAovu Trevro- 

,La UaTV(?EALWcov Efjyas Mp]S 
8ELdo'ELpoS. 140 

-148-54 aAAa yap ad iEEyaACdvvtos XAOe NlKa, 
rad rToAvaptadrcoL advTXape?aa 6O9'aL, 
EK p,LEV 86 7TroXAE'LJo 150 
TW v yV OEaOai Aralo,ouvvav' 
OeC)V 8E vaovs Xopo?s 

l, , ' ,' ' 
7ravvvXloLs 7TvTraV Tse\- 

Ocj,uev, Oi97as 8S' E'AEAiX0wv 

BaKXLOs apXOI. 

138 aAAovs LaCKVRZfZoKV+: -ots cett. 140 SELtdXELpos LacRYP (prob. Brown) 
150 aK/ka 8Sr Brown 151 0eaa aLRSVTr: 0eaOE cett. 153 7ravvvXtoLs ZfZo: -Xots cett. 

Two praxilleans, verses at once enoplian and expanded aeolic in character,13 are 
followed by two more ambivalent verses, at once dod I wil (cf. 103-4/120-1 above) 
and D I D2; a frequent kind of ambivalence in verses beginning with --- (--) .. .14 
Then, after a strong sense-pause, a cretic dimeter is followed by iono-choriambic,15 
with further ambivalence. The length 4ch - = - 4io is characteristic of this genre 
(cf. Ag. 201-2 LadVTLS E'KAayev rrpoqEpwov ApTeJLv wcraT XOdva fldK7poLs ... 

etc.); but the added colarion - - - - (adoneus, = ch - = - io) here has the further 
effect of suggesting an epic cadence with a paroemiac colon ... ..--- -- 

(- D-). 

138-40. With Griffith I follow Jebb, after Erfurdt, except for aAAovs in 139 (see 
below). Brown (1991) rightly disfavours LJ-W's ugly ... ..AAat r8', <adAA'> XAA' 

7T' . . . but raises mistaken objections against Jebb. rd EJLv, . . . gives an 

unexceptionable period end, with sense-pause in the stanza where synapheia is 
breached,16 and also at change of metre; and there is nothing wrong with the logic of 
the double antithesis: rd LEv (in effect, euphemistically, 'some deaths') is answered by 
aAAa 8', and the adverbial aAAaL is answered by an adverbial phrase with srr' aAA-. 
There is no need for Wecklein's Tov8', and (against Musgrave) V's Selvd is easily 
accounted for as a gloss. In 138 dAAa 8' Err' (with rravvvXiolt in ant.) properly locates 
the shift from cretic to iono-choriambic at a full word division. cr ch . . ., keeping 
7TavvvXols in ant., is much less likely. 

The case for the neglected variant dAAovs is twofold: (i) crT' alAAot following aAAa is 
tiresomely ambiguous between masculine or neuter (cf. expressions like 7rovos J0rr 

7TOvco). We certainly want 'other persons', which the accusative will make clear. (ii) 

13 'Enoplian' (adj.), as in my commentary on Orestes (p. xx), in general embraces sequences 
best annotated with the Maasian symbols e and D (and d and D2, also ba and ith = e ba), to which 
I have added T ( - - - - ) and A (. - - - - - - - - -). As an enoplian length the praxillean is 
D2 ba; as expanded aeolic it is ar2" (cf. West, GM 32). 

14 So e.g. at Andr. 800-1 in the clausula - - --- - - - - - to a Dle ode (wil Iph = D2 
D -) and in the dicolon -- - - ---- - - at O. T465-6/475-6. 

15 A genre not recognized by West, for whom ionic metre has the licence to begin with- - - - 
(GM 125-6). There are many places where choriambic and ionic colometries are equally correct, 
for what was in any case intended to be heard, not seen on a page. 

16 A frequent situation (cf. Stinton, CPGT 338-9); e.g. Hec. 444-5/455-6 (cited in n. 30 below). 
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THE CANTICA OF SOPHOCLES: I. ANTIGONE 

The force of 7rmt + dat. pers. is less clear than 'rrL + acc. pers., for which, preceding an 
rt- compound, cf. O. T 469 E'r' a-rov E7TrevOpCoaKeL. 

150-1. Brown (1991) makes a good case for dK/a ... with 0eaOat then no longer a 
jussive infinitive. Griffith compares itoAXev 1143, but it is easy to understand a verb of 
supplication there; and the shift to -coWev is another feature making O'eaOat = OEaOe 

unlikely. 

332-3 TroAAa ra Seiva KOV8EV advOpCorov 

seLVorepov 7TrEAL' 

-342-3 Kov)OVOvOV TE fXvAov opvIOcov 
adiL4taAXcov aypet ... 

The first stasimon begins with another long verse in Jebb's text, as in L. The more 
usual division as - - - - (ch ia) plus glyconic is unexceptionable; but is it 
uniquely correct? Two glyconics follow (without word overlap), but that is not 
probative as to what precedes them. One syllable overlap is very common, and ... / 

- ... is a frequent variation of that (sometimes in responsion as at 816/833); but 
overlap with two long syllables is relatively rare (though it occurs at 810-11), and the 
exact responsion of - - - words here is a striking feature (recurring at 
789-90/799-800 below, q.v.). - - - - - is one of the commonest cola in Greek lyric 
verse (variously as dod and as a form of dochmius, sometimes ambivalent); and 
Sophocles had a penchant for ia sp cola (variously - - - -; cf. especially El. 502ff.). 
For the colon ch ia sp, cf. Rhesus 466 XEcpos a7rolv' apoto adi AoyXait 831 tcovra 

dTopevaov' ov rrapaL0rovtua (similar to ia ch sp at Hipp. 147/157).17 So here too 
ambivalence is a possibility to be reckoned with, favouring (if the sequence is not 
lineated uno versu) indentation of the second colon, as above, to show continuity. In 
general it seems desirable, in the interests of elegance and readability, to avoid 
unnecessary line-end hyphens where there are legitimate alternative analyses; always 
provided that the useful resource of indentation is not eschewed. 

After the glyconics the stanza continues with - - - - - (West's hag" = x ph),18 
then an iambic tetrameter (= E i ith) transitional to dactyls (4da I 4da I...), and 
ends with 

341/352 7T7TELCo yeVEL TOAEVWV ~ ppELOV T' aKFrLjTa -ravpov. 

This has been taken as x - - - - -; but Dale (CP 205-6) and Stinton (CPGT 119), 
while pointing out that this uncommon colon elsewhere begins with a short syllable, 

7 Rh. 466/831 is usually taken as a form of dochmiac dimeter (- - - - - - I - - - -), and 
associated with the similarly terminal verse AvaaoSL avyKar-ELpydaw tloLpaL at Here. 1024 (cf. 
Diggle, Euripidea 107, but also 395, 516). In Rh. (I no longer suspect rapaLrovtiaL ) the context is 
at most partly dochmiac, and ch ia sp is in line with - - - - (ch 2ia) recently preceding 
in 464/829 (not as Diggle). By contrast, ch ia sp is quite out of place in Here. 1021-4, and I should 
now (not as in CQ 48 [1988], 93-4) read ... I aV SCe 7Kva rptyova 'TKOtLEVOS, II c Sadie, AvaaudS 
avyKarLTpyaaco) [oipal (emending only L's aits, with Canter), scanned as 2ia (of a common 
'sub-dochmiac' type) II - D - e sp. Cf. the terminal sequence... - D e sp at 896-7/908-9, and 
further in CQ 97 for the enoplian clausula ... - e sp. 

18 gl x ph is in fact unusual. gl in the form - - - - - sometimes behaves as an enoplian 
measure (e.g. at Aj. 194-5), and it would be reasonable to regard the link-anceps here as an 
enoplian feature. 
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overlooked some precedents which virtually guarantee the analysis sp plus ith: 
A. Ag. 166-7/174-5 (4da i sp : lk), Cho. 30-1/40-1 and 591-3/600-2 (4da sp I lk), 
Eum. 370-1/379-80 (4da * sp Ik), all similarly at the end of stanzas. The present 
terminal sequence with . .. I 4da I 4da I sp ith recurs, very possibly with conscious 
imitation, at LA. 225-30: 4da I 4da I r17AE'Sias ovv o'irAotat Trap' avrvya I KaL 

avpLyyas apLtareLovs. Sequences in which runs of open dactyls (usually in 4da 

lengths) are followed by x - ... (mostly catalectic iambic) are a characteristic feature 
of the latest three Sophoclean plays, El., Phil., and O.C.,19 but otherwise occur in 

Sophocles only, and rather differently, at 0. T 171-2/183-4 (4da I D2 -). 

354-64 - 365-75. The second stanza pair further exemplifies enoplian metre (n. 13 
above). 1-3 (x D I x D I| D ba) is analogous to x e : x e : x e ba (= 2ia . 2ia^), apart 
from the biceps-anceps beginning the third colon, and modulates easily to 
single-short rhythm.20 4-10 (ia cr ia cr ^ia * 2ia I ia cr I Ik 1 2ia I - --) is iambic with 
a twist in the tail, but can equally well be annotated as - e e - e e I e- --E - e e I E 
| E | e -, indeed more precisely as to the length of ancipites, here all short.21 The 
concluding 'epitrite' is properly an enoplian feature (making a nod, we may say, 
towards 'dactylo-epitritic'), though it can also be viewed as a trochaic metron.22 

582-6 EV'SalJoVEs OotU KOKCJV ayevaUrTOS altv- 

otL tyadpt av alaetoOj OeOev ao4tos', a'raS 
ov8ev EAAe'7T?l, yeVEas E7r 7TrAr7os E'p7ov 585 

toi.otov W)aTE 7TTOVTlg aAo ... t 

-593-7 apXata rd Aaf38aKL8dv OLKCV opcJLat 
7TrjLaTra OrlTWV 7rt TrLaa l t TTr'rovT't, 595 

ou8' daraAdaacEt yeveav yEvos, dAA' EpeTrel 

0ecJV TLS OV' E'XEL AX'av 

595 O0LTrJv Hermann: qOtkLe`vwv codd. 

In so far as commentators explain the logic of yap in 583, they do so by treating 
KaKCK in 582 as synonymous with arTas in the following sentence;23 an illegitimate 

19 Rightly taken by Dale (CP 207, n. 3) as affording strong evidence of El.'s relatively late date; 
cf. Orestes, p. lvi, n. 91. Though less characteristic of Euripides, in fact the earliest instance is 
probably Alcestis 462-6/472-6: ... 4da I 4da I ia cr f ith (= e e e ba). 

20 The colon x - - - --- has been called 'an enoplian' (Wilamowitz and others), but I prefer 
to call it 'an enoplian unit, or measure' (one of many in this multifarious genre). Biceps-anceps 
(cf. West, GM 192 etc.) occurs sparingly for normal anceps in enoplian metre, always adjacent to 

21 
My E is always - - - (unless resolution is indicated at the beginning or end). - -- - 

- (with long anceps) is shown as e - e. 
22 Cf. Parker4 337ff., who observes that the sequence - -- -- in tragedy always has 

word-division, so preferably line-division, between the 'iamb' and the 'trochee'. The other 
occurrence in early Sophocles is at Trac. 497-9/507-9 - - ----- - - - I - - (in my 
notation A - e I e -); but cf. also the stanza-ending verse - e - e - at Trac. 102/111. 

23 So one reader, who suggests: 'Happy only are those who never encounter trouble, for one 
cannot count happy anyone who once runs into trouble; for once trouble starts it is liable to 
continue for ever'. Whereas everyone experiences KaKac sooner or later, not everyone experiences 
'trouble' as in lines 2ff.; and there is nothing corresponding to 'once ... starts' in the clause OLt av 
aeLaO7jl OeoOev 8Sdoos. Another reader points out that 'the antithesis is chiastic'. That of course 
does not support yap against the suggested 8s. 
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equation. As Professor Easterling has observed,24 the opening iaKapla,pol is 

essentially a 'foil' for what follows. As such, it makes sense only as the first limb of a 
polar antithesis, moving from unalloyed ev'aaLPov'a at one extreme (somewhat 
unreal, in that no human life is in fact ayevaTos KaK,OV) to the extreme 8vau8alLovla 
of 'total' a rT (ov38v EAAe7trel) afflicting a house ErTLr rAXros yeveds (a phrase 
implying a plurality both of persons and of generations). 583ff. neither explains nor 
verifies the statement in 582. yap can be an error for 8e (e.g. Sept. 119), so the truth 

may be oLat ' av ... 
In the corresponding verses the elision at 7Trrrovr' should have attracted more 

attention. There seems to be no parallel in tragedy for elision at the word division D - i 
..., whether at line end or otherwise (a distinction often hard to draw in this metre).25 
The anomaly is the more remarkable here as a denial of period end at a natural pause 
(comma) following the palindromic sequence - D x e- e x D ,26 and followed by a 
verse in itself likely to constitute a self-contained period (e - D ba). There is indeed 

sense-continuity after aTra at the corresponding place in the strophe; but one still 
expects afull diaeresis at this verse end, even as elision is eschewed with only the rarest 

exceptions at the end of the epic hexameter. Suspicion thus aroused is not allayed by 
Easterling's discussion of the sense of 594-5 ('There are three main ways of construing 
these verses"), and LJ-W's further discussion of their ambiguity; neither, however, 
voicing suspicion of the text, apart from the certainly erroneous 0LtL6E'vv. 

I suggest that we should punctuate after dpXaia (predicative, sc. ov ra) rd A- OLKCOV 

oplal 7TrrtjLuara. Then LOt-rLv Err7 iTaL 71' i7TEL, 11 ov'... will explain the sense in 
which the 7r j'ara are seen to be apXaia. Stylistically, the epexegetic asyndeton thus is 
like Trac. 497-8 eu'ya rt aOevos a K6vrpts' EK/EpETatL viKas aELt...27 It should not be 

objected that such punctuation separates 7rtzaraa from '7Trt mriuaaL, since we still have 
the idea o r aa of 'Tara falling rL rrr4aat' (rd A- ot- r7jarTa being carried forward as 
the subject of the second sentence). As for the hiatus thus created at a period-end with 
sense-pause (comma), cf. the three period ends with hiatus in Med. 410-20. 

586-92 to,Iotov WcUTE TrovrtaS aAos 

otLSa 8va7Tvootl o-ravt 
Opr7iLauaaLv Spefosr viaAov CTLSpaCi7L VVoaisg 

KvALivSel UvaaO'Ov 590 

KEAaLVav O!va Kat 

8vadve?Mol 
(TOvwC fSpetLovwv avTlTrrTAyeS adKTaLr 

24 In Dionysiaca, Nine Studies... Presented to Sir Denys Page (Cambridge, 1978), 143. 
25 Parker' (9), not counting dicola like - D - i ith at 0. T 196-7/209-10, found 'in Sophocles' 

dactylo-epitrites, apart from iambelegi and kindred verses, (only) six examples of word-end after 
long anceps, all in 0. T 1086-1109'. She presumably overlooked this passage. Of her six, only 
O.T. 1100-1 Ilavo3 opeaatfldra vrarpos rreAacrOeia' I i ae y' evvdaretpa rtS has elision at the 
relevant word end (cf. aef4ova' at Med. 643; both these follow the rhythm x - - -). Aj. 631-2 
OprqvriaeL, XEporrAaKrot S ' ev arepvoLat 7reaovvrat is probably 2io i 2io, if not ph I ph, rather 
than D - D - (cf. on 944-7/955-8 below), and in any case articulates alternatively before 
the elided postpositive. Elision after D - seems to have been eschewed also by Pindar and 
Bacchylides. 

26 Cf. the clear period-end following D - e - e - D at Med. 410-11/421-2, and the similar 
- D - e I e - D - (stop) at Med. 976-7/982-3. 

27 Cf. Stinton, CPGT 221. It would not be an improvement to write 7rrxaO', a ... or rr7ma ', 
os... 
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-597-603 OECv TtI, ov8)' eXcE AvOLV 
vvv yap EaXadas orep 

pAtas <E>TErTaro <aos Ev OSIT'TOU 8o/lOls, 600 
KaT av VlV qolvla 
0ECV TOV VEprTEPCO 

a&LHa KO7TLS, 

Aoyou y avola Kat /p?EVv EpLvvs. 

In 586 Seidler's excision of Ootlov (cdolov)28 is accepted by LJ-W. Prima facie the 
alternative excision of aAod (Elmsley), necessarily then with roVTrLov for 7rovTria 
(Schneidewin, Pearson, Griffith),29 is less economical, and Ik (before Ik) is at least as 
likely as 2ia.30 But the 'gloss' explanation (not supported by a parallel) takes no 
account of the fact that totov arTE . . . is at once uncommon and poetical; cf. 
Shakespeare's 'Like as the waves . . .' in Sonnet lx). Either way we are left with a 
surprising breach of synapheia (brevis in longo) at dJAos I oltpa or TrrovTov 11 otba, 
unwelcome (unlike dAos, 967, q.v.) in the middle of a standard phrase and without 
change of metre, notwithstanding the punctuation at the corresponding place in the 
antistrophe.31 

We might consider a transposition 8vaorvootalv oltt' orav ... with more interlaced 
word-order (note that the v.l. Trovriats, hard to account for with aAol olt.ua following, 
becomes more explicable with vagzTrvdota(Lv) thus in closer proximity). But I suggest 
that we should go further and consider writing S'tLOLOV CoUTre TrovrTa I 8 varvo'LS Otr' 

otL/' aAod KrT., keeping all the words, but with O'TE for orav; another poeticism, cf. 
1025 (ErreL), Aj. 554, 1183 (ECs,, arT), El. 225 (oipa), Phil. 764 (ews), O.C 1225 
(IEt).32 

It is then worth considering whether we should write a comma (edd.) or colon after 
7rvoaif. In favour of the latter, (i) similes with WTarE introducing a finite verb are very 
rare in tragedy;33 and (ii) epic similes often break and continue with a new main clause. 
There is certainly a full period-end with rhetorical pause at this point (and similarly in 
ant.) between iambic sequences of seven and nine metra. 

In 590-2/601-3 the usual lineation ba cr I ba Ik I 3ia^ is unexceptionable. But a 
different lineation may yet better reflect the ambivalent symmetrical pattern of the 

28'Jebb and Dawe report the MSS reading as oitotov, Pearson and LJ-W as d/olov. 29 
Scarcely with rrovTrals (LPC and 2L), as Jebb. This epithet must go with either adAo or ol,tha 

(cf. Sept. 210, P V 89, 430, Hel. 400, 1396, LA. 704, etc.), not with rrvoafs; the more so if dAo' is 
deleted, leaving oltSa unqualified whereas the winds already have two epithets. 

30 Ik Ik will constitute another characteristic pair of identical cola (cf. on 106 above), the more 
so if synapheia can be restored. 0O)Ev LS ... also gives a smoother rhythm in ant. than Oe3ov Tis, 
following aAA' Epelt7re I . . . (for such rhythmic continuity despite breached synapheia in the 
corresponding place, cf. Hec. 444 av'pa, dovTtoS avpa, I aT ... 455 ?j vcauv dAAl4pE I 
KW7Ta . .). 

3" Stinton surveyed the incidence of 'period-end without pause', but might have distinguished 
more clearly between (i) places where the pauseless period-end is directly accompanied by hiatus 
or brevis in longo, and (ii) places where the hiatus or brevis in longo occurs only (with sense-pause) 
in a corresponding strophe. Instances of (i) are much rarer than instances of (ii), e.g. 
Hec. 444-5/455-6 (n. 16 above). Some unexpected breaches of synapheia in Sophocles may 
indeed be sound; but suspicion is often merited. See further on 812, 1116/1127, 1119/1130, 1133. 
[Strictly speaking 'brevis in longo' is applicable only to open short syllables at period end, closed 
syllables at period end being long by definition (West, GM 9); but the established terminology 
may be accepted.] 

32 Kiihner-Gerth 2.449 Anm. 4. 
33 See Diggle, Euripidea 322-3 (who, however, accepts this as an instance). 
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cola. The repetition of ba cr is characteristic (cf. on 106/123 above). Then the following 
iambic metron does not simply complete a trimeter-it also initiates another catalectic 
tetrameter like 337-8 (~347-8) rrepWv s7r' oi'8LaCtv, 0eWv Tr i rdrv v7rEpraTav yav. 

The possible readings in 599-600 (oTEp Ks [conj. Hermann], vTr'p cett.; <>TETaTro 

Brunck, Pearson, LJ-W, <o> 7EraTo Hermann, Jebb, Dawe) are well discussed by 
Griffith, whom I follow with no great confidence. Whatever is read, VLv refers to the 
metaphorical complex of hopeful 'light' that 'had been spread in the house' and 
ultimate vegetable growth. It is this which is now 'cut down' (Kara, emphasized by the 
tmesis), as a further affliction of the Labdakid house by a7T (the theme word, cf. 
584-5).34 

The ruinous aT7r typically takes the form of Aoyou avota and qpevcv 4pLvvs- 
terms applicable not only to the latest calamity (to which the minds of both Antigone 
and Creon have contributed), but equally to the tragedies of Oedipus and his sons. 
Most recent editors rightly accept Jortin's Kor07T.35 qotvta is an epithet applicable both 
to the 'cutting' implement and to ar77 (as constantly associated with 'blood'). But the 
coordination 'A and B and C' is decidedly odd for the disparate nouns KO7TtS, avota, 
and 'ptvvs. Apposition of the second and third phrases ('both B and C') to KO7rtL is 
better; but epexegetic apposition (GP 138-9) is surely what we want, with y' rather 
than the ambiguous r'.36 

604-5 TEav, ZEv, SvvaaLtv Trs dv8pCv 
vrreppaata KaTrdaaXO; 605 

-615-16 a yap rj 7roAv'7rAayKros E'Ars 
7roAAots iL'v o'vaaLs dv8p&v, ... 

The stanza-opening 9-syll. colon is like Aj. 596/609, O.C. 668/681, surely here, as 
there, the beginning of a dicolon, not a self-contained short period. Such dicola are 
usually printed with word-overlap (in this case as +gl f hi). But there is no real need for 
such hyphenated division, given indentation understood as showing continuity. gl and 
hi are indeed constituent measures; but so too are the cola - - -- - - 

(+hi, recurring at 609/620 below) and - - -- (hag). The reader is at least as 
well served by a lineation doing justice to the symmetrical phrasing, so long as it does 
not violate metrical theory.37 The anaphora iro,AAois Ev.. . .roAAoLs 8' . . .in ant. 
favours recognition of the rhetorical cola here, in a stanza with no other overlaps; and 
there is a further consideration, that the cola here also have an ionic flavour, with an 

34 LJ-W2 do not say why VLV 'must surely refer to p/ias'. As Jebb observed, roots are extirpated, 
not cut down. av is variously taken and may be ambivalent (at once 'down again' and 'further'). 
There may also be a suggestion of vvv </uAv> yap ... KaTa <s'>a 5.. .with epic flavour (cf. LSJ 
av II.1). 

35 I had been persuaded by Easterling's defence of KovtL (doubtfully accepted also by Griffith); 
but Dr Dawe in a letter has satisfied me that she was mistaken. Mixed metaphors are all very well; 
but we must have a cutting/chopping implement, not Kdovt, as the immediate subject of (KaT)atL6i 
(to which the other nominative phrases are then added). 

36 On some corruptions of epexegetic ye to Tr, cf. Diggle, Euripidea 203, 461. 
37 There is indeed a violation of Stinton's rule (CPGT 326) that 'pendant (sic) close followed by 

short or anceps is always a mark of period-end, if it is followed by a short or anceps'; a rule 
depending on the assumption that 'pendant close' ends with an anceps position. There is no 
obvious reason why poets should not have been at liberty to treat any long syllable at colon-end 
as 'true long', by analogy with the last syllable of a bacchiac or ionic metron. Indentation will 
serve to show that there is in fact no 'close'. 
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ambivalence disguised by the hyphenation after gl. The first colon is akin to (if not 

actually a form of) 3io, and the second (cf. 783-4/793-4, Med. 152-3/176-7, 
435-6/442-3, etc.) is akin to the anacreontic - - --, which duly puts in an 

appearance at 611/622. In 616 I accept Brunck's o'vaati (for ov7qats); cf. Hipp. 757. 

606-10 rav oO8' TrrVOS aLpeL TroO' o rravroyr7pws 

toviT' aK'cJarTi [Te] 0EC)Vt 

L7VESg, ayr7pcog S XpOV 

svvwaaTa KaTEXELS 'OAVlrTrov 

!lap,uap6oeaav atyAav' 610 

607 OVr'] ot8' AKV+, del. Tr Te del. Tr o0Vf OeWV (oV-r' ?TEo'V Schneidewin) 
aKpLaro Hermann 

606 (~ 617 rroAAoFs 8' aIrrata KOV9OVOWV EpTOwv) is the same as 614/625 below; a 
self-contained verse, more clearly iono-choriambic in character.38 

There are several textual issues here: 
(i) The vulgate ovO'... ovtr' (v.l. ov3') is insecurely transmitted. The truth could well 

be ouX ... oVr', at once stylish in poetry (GP 509) and vulnerable to normalization (as 
either oVTE ... OvTE ... or ovX ... ov8e . ..), thus accounting well for ov0' in 606 and 
the conflicting ov8' in 607. 

(ii) Those who rightly question the sense of J7rvo ... 6 rravroyrjpws aim their 
emendations, all more or less violent, at 7ravroy- pws, on the unconvincing supposition 
that -oyripws has somehow intruded from ay-7pwso 608 (so also Griffith). A different 
approach will give rav ov Xpovos atpel 0roO' 6 ravroy7pws. Cf. Eum. 286 Xpo'vo 
KaOatpe 7rravraT y7qpaaKwv 6oLoO (a clear pointer, if we need one, to the sense of 

7ravroy 'pos here).39 ovXpovos will then have been corrupted to ov'O' 7rrvos by way of 
ouXvrTvos.40 There is no reason, a priori, why the whole emphasis of the passage should 
not originally have been on the agelessness of the power of Zeus, as utterly unaffected 
by the passage of time. That affects the sequel, but first there is another crux in 607/618. 

(iii) 607 needs at least some correction; but mere excision of TE does not bring it into 
line with 618, where we have no reason to doubt the soundness of EL'8OT 8' o38ev 

nprEt: at once perfect sense, and rhythmically appropriate in a context repeatedly 
featuring the cadence ... - - - -.41 Despite Renehan's support, few will feel able to 
accept with LJ-W a telesillean (or reizianum with monosyllabic 0eJv) in responsion 
with an aristophanean. We must surely begin by following Hermann, thus far doing 
little more than changing dK- 0- to 0- CK- (whereas changes proposed for 618 are all 
violent). But then, faced with ovre OeEv aKiUaroT, we should be prepared with Griffith 

38 For the cadence ... (-) -- - --, cf. Aj. 1186, Sept. 918-21, Ag. 201-4, Ba. 384-5 etc.; 
for iono-choriambic beginning - - ... ('a maiore'), cf. Aj. 1202/1214, Trac. 849/860, O. T 
490/504, El. 832/845. West's hagc is a convenient notation, like his ph' (n. 49 below), but it can 
mislead. 

39 'Such that there is universal aging' (or ' ... that everything ages/becomes aged'); a good 
instance of how compound adjectives work in Greek, often with a range of sense from 'active' 
through neutral to 'passive' (cf. Barrett on Hipp. 677-9). 

40 Cf. Herc. 1061, where Vrrvov seems to be an error for rorvov (CQ 48 [1988], 91-2). A reader 
does not see why ouXpovos should have become ouxvrrvos. One can but reply that our tradition is 
full of variants indicating that such errors occurred quite frequently. Perhaps the proximity of 
aKadLaTOt here suggested an association with 'sleep'. That the months are 'tireless' has of course 
no relevance for whether or not Zeus sleeps. 

41 For ar thus in iono-choriambic context, cf. Ag. 199, 200, etc. 
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to go further and accept Schneidewin's change of -E OEWZV to J-rC`v. Confusion of 9 
and r, as of q and 7r, is a common error, and there is not much (if any) point, pace 
LJ-W, in attaching GEc5v to 3jtVESX It is not as though all months were named after 
gods; nor does such a point about the months' names enhance the sense, whereas 'time' 
words (so E'Tw'Cv) are of the essence. 

(iv) ay-4pws SC xpovcw... now (following my emendation in 606) falls rather flat, 
as merely repetitive.42 I have wondered whether Sophocles in fact wrote ay-4pwgs- ' 

aXpovog KTA. Such a pairing of epithets would have many precedents (cf. Il. 12.323 
&y'4pw r' a&Oava6rw -r, Hes. Th. 949 a T?rL-V/tav Ka% Y-pwos, Pi. fr. 143 aVOUol KQL 

aiy4ptL) and parallels in tragedy (Ag. 979 aK'AIEV-rosg a4ttuOos etc.). It would also be 
a bold locution, with a use of aXpovos- 'timeless' anticipating by several centuries the 
attested occurrences. 

611-14 TO Tr EITELTa KalL TO tl`AAoV 
Kat TO IT7PWV ETaPKEUEL 

vo1ltog 013 OVSIEV EpITEL 

Ova-rv f3LOrW L trTca7IroAtgt EKToS 'ag Saa 

613 o&'V6v' Aid. C'P7rELV Heath 614 ,7TaC47roAv' y' Heath (-vv Zoac, -LV Zo PC; -vs Musgrave) 

Given that 7a'Lp7roALS is certainly corrupt (presumably for some part of ra4LITroAvs), 
and that other adjustment(s) may be needed, there are several possible formulations 
of the law, whether as a main clause or as acc. and inf. with zp7rEwv. Heath's oi38Sv 
EpIfTEL ... 7TaiL7oAv` 39 EJKToS aTas- has the virtue of economy, but the yC is improbably 
late.43 LJ-W print oiXSA"v' Ep7TEL I Ova'rTcv /3orTog ff ai7ToAvs (as proposed by 
Lloyd-Jones in CQ 7 [1957], 20-1); but 4`TTELv does not elsewhere govern an acc. 
pers.44 Better, if LaripwoAvsc is to agree with 'life', would be oiV'3v' EPITEWV I OvarTc3v 
ILoToV 7TcratToAvv: 'that no life of mortals proceeds 7raLroAvs ...'. But it may be 
better still to make 'no mortal' the subject of `pmTELV. To write oigCv' `p7fELV I OvaiJjv 

LOTCWL wIrC4tMOAUV E'KToS' l'Tac will have the merit of keeping lt'OTCWL. For /L'OTWL 

7Tc4tiroAvg describing a person, cf expressions like 7TAO1?TL TE io v8pEla` ,Ltyav (Tro. 
674) and my commentary on Or. 348-51 (7roAiv% c J3PocUv7L). 

781-90 "Epws avl'KaTrE uLa'Xavi 
'EPWO 903 tJV KTTtLaUa TLIrTrELSct, 

iLs Ev CLaAaKatS ITcapELaLs 

42 The v.1. a&yjjpw (LaCAUYZc, 2") is negligible, presumably for ay'jpwL to agree with the 
adjacent Xpo'vwu (a common type of corruption). 'With ageless time' makes no sense. 

4' GP 120 offers at best only partial support (whether ITc4ai/oAv is taken as adjectival or 
adverbial; a reader favours the latter, but 7Ta4V_t7ToAu can surely not be understood as 'wholly, 
absolutely'). LJ-W object rather to the 'heavy strain' on gto'Twt if taken as 'in life'; but Er7TEL 
Ovacj3v 3LOrTWL could perhaps be taken rather as 'proceeds tolfor human life' (cf. ElOTL 8m OVSEV 

Ep7TEL, sc. aTa in 618). If the late ye were the only stumbling block one might consider writing 
KaKros rather than y' CKTrS (the K incidentally accounting well for the wrong ts): '(at once) 
7rnalivoAv and free from JLTT)7; E'KTO'g + gen. can be adjectival, at least when predicative (Cho. 103 1, 
etc.). But I have grave reservations about the expression 'nothing goes rTa4c7roAv'. 

" The accusative pronouns ClE and UE with /aL(VEL (Hipp. 1371, cf. also Ar. Nub. 30) and 
E,'A?AvOE (Phil. 141) scarcely justify o138E'va Ovawrv with CpIrTeL, even if Pioos- IroamromAvr (a 
phrase questioned by Griffith) is sufficiently similar to 7div KpaTog in Phil. EpTrELv has a more 
restricted range of idiom, which does not include accusative of destination. 
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VEaVL&OSo EVVVXE,EtS9 

SboLTaLS~ 8 UITEP7TOIPTLOS E"v 'r 785 
aypovo'tLos- ai3a&q, 

Kat a ovi- a Ga&rvA tgt 

ovo aL LEPtDV UE y dVOPW07rw0V, 
C I 

yXV 1AElrVV 790 6 8 ExOw /LEf.L7qVEV- 

-791-800 a; Kat StKatLwv aC18(KOVs 

bpEvas iTapa7ratg s 7TL Wu4at, 
UL Ia~ T8E VEEKOS aVSPCV 

~vvatLiov EXEtS Tapc~4as' 
VW&it 8' t'vapyl %sfl AEod'pw v 795 

t/L)EpOS EVAEKTrPOU 

vu'uag, TLWv iuLEyaAcWV t-fTapESpOct E) v paXaEs 
GEUiELCV- 4atiuaXoS yap E/tL7rat,Et 

OEOSi Aqpost(ra. 800 

The opening colon is a dimeter (ia ch), not a form of Wil.45 The second adds - -- 

(cf. 140/154) to the repeated (anaphoric) - - -.. ., the combination making a nod 
towards iono-choriambic.46 Then 783-4/793-4 should be recognized as a dicolon like 
Med. 151-2 (-176-7) Tt's aot 1TOTE TCSi aA7TACrOVU KoL'TaS Eipos, .L iiaraTa; not 
as two self-contained short periods; printed therefore either with an overlap at 

7TapEL-/aEs (tl J hi) or with indentation as above to show the continuity.47 785-6/ 
795-6 similarly need to be taken together, this time adding - - - - - - (an extension of 
- ,- -) to another ia ch colon.44 787-8/797-8 is considered further below; at least 
in the strophe it adds - - - - (again) to the colon - - - (akin to the preceding 

_).49 Finally - - - -- is variously divisible,50 and might 
be best written uno versu like El. 486-7 a vtv KaT4ETEc/WVEl ailaxiaatgs Ev 

4' The distinction is clearly established by Itsumi'. 
"' Cf. n. 15 above. ia ch - is unusual, but cf. the initial pe 2io (or ia 2ch -) at P V 140-1/154-5 

and the ambivalent - - - - - - - - at 0. T 483 etc. 
4" Cf. also Med. 435-6/442-3. Orthodox doctrine might prefer the overlap (so presumably 

Stinton, who does not list these passages as instances of 'period-end without pause'), as at Hcld. 
915-16 'Ha3as 

' 8' par ?vXpo-/_EL A'XO, xpVaV Kar' avAacv Q- E`UXEv 8' ifptv av8pgs Cu I 
OvUCS i'v 7rpc% 8iasL K liatosg), where hyphenation is unavoidable; but there is no need for it here, 
given the availability of indentation to show continuity; cf. on 604-5/615 16 above. 

48 Or we may say that x - - ... (again) is this time extended with ... - - - - - --- (cf. 
948, 951 etc.). Either way we have a single uriXos., needing indentation if not printed uno versu. 

"9 The verse --- - - - - - - - (West's ph', GM 32 etc.) is a Sophoclean favourite, also 
at 944/955, 970/981 (q.v.), Aj. 629/640, El. 472/489, 828ff./842ff., Phil. 203/212, 710/722, 
0. C. 701/714; Eur. only at Alc. 986/997. The extensions ph2` and ph3c in 0 C. are similarly 
stereotyped. The notations phc etc., though convenient, are open to the objection that (at least in 
Sophocles) these verses always begin with three long syllables, with no evidence of 'aeolic base'; 
and their occurrence is in contexts where --- I - - - I - - - is plausibly taken as 3io (and 
similarly phc, ph)c as 4io, 5io). 

50 The usual lineation as hag f ar runs counter to the general rule that pendent-ending aeolic 
lengths do not overlap; cf. Parker' 22. The pattern here seems to be a special case, with a 
precedent at Ag. 1483-4 (- 1507-8) 06EO 06EV KaKOv atvov, i a?rr-qpag : rvXag daKopEUov. The 
bonding... - x- ... word is akin to that common in enoplian sequences (e.g. Andr. 1009-10 
LS QPoiL/E, i rrpyo%as o nv Ev 'IA iwt EVTELX7 7raTyov). An appropriate notation here might 
be tl 7 ar (cf. n. 51 below). 
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aLKElalS.51 But in itself x - -- is a frequent colon;52 and - -- is a very 
common clausula, akin to the reizianum x - -- - -.53 Here too indentation following 
colon-end is favoured in preference to the usual overlap. 

As to the text, in 782 Dawe justly obelizes ev Krj'ctaact r'TrEtS- (commenting 'nulla 
emendatio arridet'): 'who fallest on possessions' is a sentiment at once off-key, baldly 
expressed and associating ill with 'i ... evvvuxveL.S 54 The short and longer relative 

clauses, the latter following asyndetically, should have some connection of thought (so 
that Brunck's KrT7veat does not help). Since the opening of the strophe is echoed at the 
end of the antistrophe (aviKarE uaxav ... ataxos), there is merit in Blaydes's rra'IELs 

here echoed at L7Trat,EL 800 (the latter rightly defended by LJ-W). It is less clear that 
we want a reference to 'eyes' or 'glances' in place of Kr-a,aalt, as in many proposals 
including Blaydes's EIv o,xuaatL raalsetS (or -atv LELS). A more general point about 
Love's sportive thievishness would suit the overall structure better; so perhaps ev 
KA/JELtzaaLt ratlEtl. Love's victories in 'battle' (or not in battle) are paradoxically 
achieved by subtle means such as the soft cheeks of a girl, not by weaponry. 

In 797 7TrpE8pos is doubly suspect, as Jebb argued. --- - in a choriamb (as also 
--- in a dactyl) is at best very rare in tragedy;55 and the point here should not be that 
Desire shares sovereignty with 'the great OeatLOl'. Griffith perhaps goes too far in 

saying that Desire is rather a destroyer of the OEaptot; but he too rightly stresses the 
connection between this sentence and 801-2 vvv 8' 718-q 'ycK Kavtros OEcc v I w co 

E'poLat .. .-a continuation which makes no sense unless Desire has been more or less 

explicitly defined as operating in conflict with, at a distance from, the OEaJUot. It is 
useless therefore merely to normalize the metre with something like Arndt's avvOpovos 
apXats (and ev apXals is otherwise likely to be the truth, cf. Andr. 699 and Or. 897). 
Jebb too violently proposed <cdare> tre'pa 8pdv (deleting ev apXats). Simpler would 
be to substitute EKTOS for rrapeSpos (or an equivalent, if there is one). r(v /eyadAv 

cKTOS ev apXas I OEapL, v, while keeping ev dpXais, will have the merit of giving 

OEa/icOv a construction other than dependence on ev apXaLs (which does not govern a 

genitive in the parallels cited). Such an emendation is indeed somewhat violent; but it 

aL5 K- as P V. 176 etc. (West, after Porson). The sequence tl x e sp at El. 486-7/501-2 (also O. T. 
1096-7/1108-9) is more clearly enoplian in character. 

52 tl sp, akin to gl sp (n. 66 below), e.g. Aj. 597/610, Hipp. 130/140; sometimes following with 
overlap as at 833 ... o01oLoradav KaOeVVadW). 

53 Like the reizianum, - - - -- commonly follows a word-overlap; but there is no reason why 
it should not stand on its own (as in West's colometry at Ag. 455/470). It may indeed be a form of 
ionic dimeter. Eur.'s stanza-ending... I "Epcows o zAl t rais at Hipp. 534 may be a conscious 
echo of... I 0Eos l ApoSTra here. 

54 Ellendt (s.v. K7rTja) showed that some sort of sense can be extracted from the paradosis. But 
if he had been satisfied by it, he would not have contemplated a transposition conjoining ev 
KTrJLaut with ev dypovoLtos- avAais (in effect as 'wealth'and 'rustic poverty'). 55 

. - - (as distinct from - - - ) seems not to occur in Aesch. or Eur. (for the latter see 
Diggle, Euripidea 470-1; the nearest parallel seems to be Ba. 397-8 IrT roV7rwt 8e Tlr av IeyadAa 
$tKlKWV I Ta 7TapovT' ouxtL q'pot; in ionic metre). In this play 970/981 is otherwise dubious, and 
-4Op6v ayprov at 1124 yields to plausible emendation (qq.v.). LJ-W, after Parker2 242-3, mention 
Aj. 607/620 and El. 154/174. In the former the clausular colon -. - - following - - - - - 
- (bis) I - - -- ... may be either - - ---- or - - - - plus ba, but the context is certainly 
dochmiac (cf. Sept. 891-4/902-5), with a neglected precedent at Sept. 215 (~ 207) rrpos iLaKapwov 
hATar (8), rToAEoS L'V' VT7rEPExoLv aAKav. El. 154 TEKvov, axoS f0)dvn flporTZV ~ 174 TEKVOV' 

ETt (L+, Earl pier.) tdyas ev ovtpavdJl is evidently corrupt somewhere. 174 prima facie looks 
sound as an iambic dimeter of 'sub-dochmiac' type with split resolution (the vulgate excision of 
ev is Procrustean). 154 can most simply be brought into line with that by writing TrKVOV, 1E6dvq 
3porTv aXos. Both these passages I hope to discuss in further studies of Sophoclean cantica. 
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could be that Ta'pe8pos came in from a marginal citation of Med. 843 'Epw-ras- ... aT& 
Co,t'at vapE8povs' and/or reminiscence of passages like 0. C. 1267 and 1382, also Pi. 
01. 8.21 ZLtos 6Evtov vaipESpog... eE'ltLSc (all cited by Jebb). 

Then in 799 ya'p is acceptable (explaining VLKacL... .), but it might perhaps be an 
error for 8' aip', suiting a progressive corrective point: 'anaYbut Aphrodite is invincible' 
(not merely with equal power); a&pa 'in the light of present evidence'. 

812-13 dav AX'POvr0S5 
aKTaLV, 01)9 1.tEVatcWV... 

829-30 cog a'LSr gavSp~v, 

xw'v -r' ot3Sa.ia' XELVEL ... 830 

Short periods are unobjectionable in 829-30; but the breach of synapheia in the 

strophe in the middle of a phrase is extraordinary, the more so with period end also 
presumable before -rav AXyE'povTos (following wil I wit, with clause end in ant.). It 
would cost little to write C'.q a-rtg avE'pWv in 829 (cf 0. T 869 Ovard va'sa &,vEpwv, 
Phil. 709, Med. 1257), giving a normal dodrans (in line with 806 Trdv vEarTav 080v 
I...). So perhaps 817 should be Tadv AX'POVTOS <Eld> or TaV AXc'povrTt'av. Cf. also 
on 841/860 below. 

839-43 Av. or/lot, yEAcW/LaL T 
' 
fLE iTpOS 

GEWZv TTaTpC0LWCV 

OVK OLXofLEVav vl ptIELS, 840 

a'AA' E'rr'avTov; Ji 7ro'ALS, d 7TO'AEw 
i7roAVKT ,p4oVoSr a'V8PE,... 

-857-62 Av. i1avaas a'AyELvoTaSTag 

'Eli, ot t"Niv?as; 

vraTpo0s, TtpLItOALtTOv tOt'KTOVt, 

TOU TIE 7rp'7TavTros tcL ETEpOU ITOtIOU 860 

KAElVOLS AaI3aKt8atatvt. 

840 o1Xo[zEAav Martin: O'Aotkcdvav pier., 'AAv-, ZfeCT, O'AAo- ZcZfICZo 859 otrTov KIC, 
conj. Brunck 

The first sequence is symmetrically ia ch : pe : hag. ia ch - - - is equivalent to - 

- - plus anacreontic (cf. P V 397-8 arEv) UaE ags ovAokE'vas- -rvXas, Hpo(It79EO 

(II)..., there continuing as ionic); at the same time the penthemimer here links with 
the following hag to give ia + hi, akin to ia + gi (cf. Aj. 599-603/612-16, 622-5/634-7, 
etc.). The recommended colometry again uses indentation in conjunction with 
natural phrase-divisions. 

In 857ff. the vulgate punctuates after LEp'iLvagS, with both ra-rpos- and r?rf/L0ou 

governed by ot'KroV (or ot'rov). Both these genitives are better taken as governed by 
/lEptllvas-, cf. Od. 15.8 /IEAE8T)fliaTa 7raTpos EyELpEV. TpLIToLUTrov OlKrov (s.v.1.) will 
then be a two-word appositive phrase of the comma'd-off type discussed by Barrett on 
Hipp. 752-7. 

OLKToV has been widely suspected. If right, we must take it that 11MOavaag... 
Tpttro'ATTaV OL'KTOV implies JWLKTELpagS, even as Hipp. 755-7 E'rropEvaag... 
KaKOVUv4Oora'Tav O'vaatv implies Jw-Mquasx But the preceding utterance of the chorus 
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(853-6), though ending with 7ratrpljov 8' EKr1VEtL Tr' adOAov, has been pre- 
dominantly censorious, rather than 'pitying, lamenting'. As to rptLrota-rov, that 
should mean something like 'trite' (lit. 'thrice gone over', with a metaphor derived from 
ploughing); cf. Pindar's 4AKiovaaCr' yap ALKC/dTrtLS o AlpoSITas I apovpav r 
Xaplroav I avavroAto/Lev ... (Py. 6.1-3). As such it is applicable to the 'touching upon' 
a painful theme by the chorus, but less aptly to a doubtfully implied idea of 'pitying 
lamentation'.56 

The thinly attested variant otLov is no better, and may be merely lipographic. Only 
on a superficial view does 'fate, doom' make sense (very awkwardly taken as objective 
to the idea ave,`vr-) as supposedly implied by eaauaa ... . ept'plvas). LJ-W's 

rptrroolarov O'roV, to 'ease the syntax', is metrically impossible;57 and in any case the 

epithet rpLTroAtaroS, as most naturally understood, makes even less sense with 'fate, 
doom' than with 'lament'. 

The noun we want with rTpTroALarov, I would suggest, is otpov, lit. 'path, track', so 
metaphorically 'strain of song, theme'; h. Merc. 451, Pi. 01. 9.47, Py. 2.96.58 

The next verse, 841-2/860-1, is usually divided as - - ̂ 1 - - --; but the breach 
of synapheia at frpo7ravros is again intolerable (cf. on 817 above) in the middle (a 
fortiori, soon after the beginning) of a phrase. We might be able to accept the analysis 
'choriamb + telesillean' (cf. tl + ch at Trac. 517 TOT' ' XEpOS, qV 8E TOdWV 7rdrayos, 
also Hipp. 740/750). But, as LJ-W observe, the phrasing at a,tere'pov ... Aa#8aKt`aLt 
in 861-2 is suspect. Griffith is content to say that a/CE,-repov is 'equivalent to u'iv, a 
usage more common with the genitive', without offering any supporting evidence. Here 
too, as in 812/829 above, the fault may be due to the loss of a syllable. I propose that we 
should write ro0 rEe rTpOTravrTO dJ<iv> ETrpov rTOTLUOV I KAELVOlS AafS3aKl`aLtav: 
'(concerning my father ...) and (concerning) all the other fate of (lit. what has fallen to) 
us the famous Labdakidai' ('other', i.e. 'other than that of Oedipus').59 There is then no 
difficulty in the datives governed by rttOrTLov (cf. Kuhner-Gerth i.426-30), and the 
metre is straightforwardly two dochmiacs with internal overlap like Sept. 698ff., etc).60 

In 841-2 correspondence will then be obtained by writing <Z>cd ,ros .... in line 
with L'o ... in 844 (likewise probably with long iota). I will have dropped out easily 
after N, the more easily with co 7roAcs o ... immediately following.6' 

56 Dindorf's Trplt7Xrrov has been commended by West in Gnomon 53 (1981), 526, but there is 
no reason to reject -7roT6Alaov in the light of Pindar's avaroAleLtv in an associable sense ('go over 
a theme again' with a metaphor of ploughing a field). 

57 Correption virtually occurs, in lyric as in epic, only when a short syllable either precedes or 
follows; West, GM 11. LJ-W2, though now less confident of their conjecture (which should never 
have been put into the text), still seem unaware of the rule which it violates. 

58 oLtxoS aspirate, cf. West on Hes. Op. 290 (and AT xxx). The 'ploughing' metaphor for 
pursuing a 'theme' is clear in Pi. Py. 6.1-3 (apovpav ... avaroAXtoptev). For 7roAcvetv of 'going 
up and down' in ploughing, cf. 341; for wroAetv = cotroiv in conjunction with 'track, path', cf. also 
Or. 1270. 

59 
alxtv or /utv? The plural of cE'y etc. is usually transmitted as ',j- in tragic lyric, as in 

dialogue. But at Eum. 348 we have dalLv, and at Sept. 156 at/z/ (v.l. ai/utv), and these are enough 
to arouse a suspicion that Doric forms in line with aflerepos (as adtAv at Ar. Ach. 821) may 
originally have been commoner, or even the norm, in tragic lyric. Or, if indeed dyilv here will be 
exceptional, it will be no more so than the form .zn/1(e) nearby at 846. The status of Doric l.uap 
a/aaT- is similar: Ant. 1333 is the only place in tragedy where it is unanimously attested, and there 
are only three other attestations in part of the tradition (O. C. 1079, Ale. 105, Pho. 1579). 

60 Ambivalent indeed, since - - - - - is in itself also a dodrans (a common ambivalence). 
Dochmiac pentasyllables follow in 844/863 and 850/869. For other more or less isolated dochmiac 
verses in Sophocles, cf. ?Aj. 694/707, Trac. ?221, 880, El. 205/225, Phil. 1090/1111. 

61/ i with long iota is certain at El. 149 and quite often at least possible. LJ-W2 on 0. T 159-66, 
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844-6 I t i AtpKaial 
Kp'rval Or9fSas r' 

evapuLxaTov aAcoso, eJl- 845 
rwasg vluLap'vpas vLL' E 'i7TcLK7IoTa 

863-5 Ito tlaTpcOLat 
XEKT rpV aTra 

KOL,7lCtraT T7 avroyEv- 

VrT' cEL)L Tra-Tpt 8v(vLOpov LaTrpoS. 865 

The symmetrical I - - - colon is best taken as a dochmius, like 850/869 below.62 
Division three syllables later at Or--lpas a- -/TaL (Dawe, LJ-W, Griffith) gives a quite 
extraordinary overlap after eight long syllables (4sp).63 Sophocles was in general fond 
of the colon - - ,64 and -- -- can be a linking colarion.65 - - - - - - -- 
* ... recurs at 1121-2/1132-3 (see below) and Phil. 837/853. The ending (tl f gl sp) is 
like Aj. 614-15 (-603-4) vvv 8' av' opevos oloo3l-/Tas (L/Aols te'ya 7revOos 

r7vp'ra.66 

850-2 Lo Svacravos, 850 
[OVT EV] /poTOtS OVT , EV VEKpoLUaLV, <O0llOL>, 

tLETOLKOS, OV cUaLV 0o O aVOVloV. 

-869-71 Lt 8VU7TOTrLWV 

Kaotyv7Tros yaicLov KVp?jaas, 870 

Oavcov ErT ovaav Ka7TjvapEs L?E. 

851 OT' E'v del. Boeckh lpootsc Tr: -o?clv codd. ovr' Ev] ov-e S 870 KaaLyvnr7os 
Boeckh: -rq7e codd. 

Dain rightly divided after another tc ... pentasyllable (presumably another doch- 
mius, cf. 844/863), not after an anomalous ba ia dimeter; cf. Stinton, CPGT 121-2. 
Following that, given Boeckh's generally accepted excision of the first oVr' e'v in 851, 
responsion in 851/870 is then restored by some supplement. Prima facie the verse 
might be either a hipponactean (with ovUr rather than ovT' ev in str.) or ba ith 
with Boeckh's Kaaiyvr[ros in 870. The latter is metrically likelier in association with 
another syncopated iambic verse; moreover the isolated attestation of OUTev against 
ovTrvv is more likely to be lipographic than a survival of truth; and indeed ev 
can scarcely be dispensed with. For the supplement, Gleditsch's OVuTE <vEKpOs> 

vEKpoUltV is neat; but the paregmenon, though stylish in itself, is out of place as an 
expansion of just one of four balanced terms. Others add < - -> after veKpoa[wL]: 

after S. Stelluto, correct the previously cited observation of Friis Johansen and Whittle on A. Su. 
162. As to the proposed emendation, corruption of W' (W) to I'o is far commoner (n. 92 below); 
but for the reverse corruption cf. 0. T 1186. 

62 So Stinton, CPGT 121-2. It is not clear how he took the rest. One hopes that he did not 
agree with Wilamowitz in taking the following - - - as another dochmius, with 
unacceptable word-end after long penult. and unparalleled overlap from dochmiacs into a 
glyconic. 

63 Pearson's Kpj-/vat A' E-/KTpwv was no better. Both these splits combine word-end after long 
penult. (objectionable not only in dochmiacs) and overlap following... --- (cf. nn. 7-8 above). 

64 See further on 1137-9 below with n. 91, and add El. 153/173, 249 EppOL Tav (Martin) aLc&s, 
510. 
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<EVEPOEV> Hermann, <KVpoOua> Boeckh. But an exclamation seems simplest and 
best (for which or/l'ot is not the only possibility). [Griffith still has the inferior 

colometry; more culpably he treats VEKP'pO VEKPOLWLV as the paradosis.] 

87682 Av. a'KAavaros aOtAosg Jvv,vatosg 
a -raAaL0pwv alyo/aL 

Irav8, &o4I 0 Z Yav 08o'v OVKETLOL 

TO'SE Aacw/ T8os L'pv o,qLc 

OE/.kLS 0piv -raAaLvaLV 880 

rOV 8 E/WOV MTOt/LOV a8caKPUTOV OV- 

8ELS ~6LAWV UT7EVCLSEl. 

878-ravvDindorf vrvia'ravReiske 879ipovvDindorf: ('Ep/W codd. 

878-82 is lineated in the vulgate, following the opening tetrameter (3ia + ch), as 
follows: -rva ' (or adv)67 IOKE.t . . . I 05/kla ... I rv 8'... OVEtS ... This 
is variously incorrect. Working backwards from the end: Brown has 881-2 right; 
LJ-W do not explain why they still 'prefer' the division after a8a'KPUVOV, with a 
non-catalectic trochaic dimeter followed without sense-pause by an iambic dimeter, 
and also with a split resolution at -Ctov a'-, to one which straightforwardly (with one 

easy resolution) gives 4cr + ba, divisible either as 3cr J ith or as 2cr S cr ith (3cr, cf. El. 
1249/1269, 0. C. 1682/1709); IT,oTt-c as at 1296. The syncopated five-metron sequence 
with overlaps is akin to Pers. 118-19 ('124-5) TolYTo ju)q' 7TOALSt triir9- I 7at KEVav- I 

8pov /IE'y aUUrv CoUv(t8os (for . .. f cr f ith, cf. also Pers. 574-5/582-3, Andr. 
1016-17/1025-6 etc., and similarly ... f cr f ar at Pers. 258-9/264-5 etc.). Before 
that, with division before rO'E, we have the standard dicolon T - : ith (cf. Med. 
647-8/656-7, Hipp. 755-6/767-8), with the same resolution in the ithyphallic as at Ion 
1078-9 ('1094-5) O'TE Kat ZJLoS JorTEpW7TOSos aVEXoPEvUEr atOUp.68 I accept 
Dindorf's tpov in 879 for the scansion - -.69 That only leaves 878. ra'vS' ETot/tlav may 
be erroneous (-ra ITV7aTav would give a more orthodox dactylic verse, D2); but - - 

- - - - (e D), though unusual without link anceps, is scarcely impossible. 

944-7 E'rAa Kat /Javaasg ovpaVtov qcjg 
Jaad4at S4lasg EJV XaAKOSiETtS 945 

aAai^g, KPV7TTOEVLP a8' EV 

TVj437)pE t OaAajiicot KaTEcSEUXOrj 

65 Cf. Phil. 711/722 (Tr-ravois tots - vToAAcv tnjv6vv, followed by an anacreontic), . T 404/419 
(J l'at TEYYEt 

- Kotvat 8o'eat, between dicola). ' To the list of gl sp cadences in CQ 47 (1997), 300 n. 12, add A. Su. 48/57. 
67 Pearson, followed by LJ-W without comment, erroneously printed TdaY as the paradosis, 

with rar'vS'attributed to Triclinius. Jebb had explicitly reported L as reading ravS', in conjunction 
with his meritorious report of L's lineation. Dawe does not even mention radv. 

68 For T (- - - - - -) following-- - - - - (D), cf. Med. 433/441, Andr. 835/839, ?864, Herc. 

1055, Ion 1480, Or. 183/204, Rh. 531/ 550, Hypsipyle 270 and 276 D. 
69 ___ - - ~ -- - does occur as a verse at Hel. 1119; but the resolution there (by analogy with the 

antepenult. of a glyconic) is an exceptional late-style licence in enoplian metre. Monosyllabic 
t(E)p- (as opposed to !np-) is seldom provable, but often likely. Resolution is similarly unlikely, if 
not impossible, at Sept. 268 (lpov Pearson), Tro. 123 ('pay v Lenting), 1065 (lpayv Heath), 1. T 111 
(Ip6v Tr2). The spelling t'p- is well attested at Pers. 745 and 0. C 16. The vulgate colometry scans 
Ygp5v, for which there is no parallel known to me in tragedy (LSJ's mention of 'Th. 268' is 
certainly erroneous). 
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"955-8 ?etXO7q 8' 6ovXoAoos 7rats Ap pav'os, 955 
'H8&vwv faaLAE6u, KepTopiJOLS 

opyais (K lovv'aov 

7TErpS8EL KaTrda apKTOS Ev 8eaUotL. 

Some, as Jebb and LJ-W, divide after avtAaIs/opyaZs, followed by - - - ... I prefer 
to divide, with Pearson, Dawe, and now Griffith, after sp 2ch (cf. the verse sp 3ch 
at 950-1/960-1), with no anticipation of the full close ... --- II at 947/958. Then 
-- - . --, ending in str. with a prepositive, is like Aj. 631 Oprqvr'jae, XEpo7TraKTro 8' 
(n. 25 above) and Ale. 967; cf. also the prepositives ending a phc verse at El. 472/489. 

966-70 rrapa 8E tKvave&ov 7reAayeov [rrerpcvv]t 8LStvLas aAod s 

tfaKTat BoaTdptal ... t 8s' O prelKWv 
CaA1.v8roaoa's, 'v' dyXt'rroAos Apq s... 970 

'977-81 Kara 8e raKogtevotL LEAEotL P,CLAav ardOav 

KAatov, IuarjTpos eXOVres avvti/,EVrov yova'v 980 
ad 3 a7rrp,La L ev apXaLoyo6vov <v>... 

In neither 977-8 nor 979-80 (both printed uno versu in the vulgate lineation as above) 
does the antistrophe invite suspicion, whereas there is certainly compound cor- 
ruption in 966-9. 966-7 needs reduction to - -.- : -- - - - (preferably 
divided as dod' I 7);70 and 968-9 will need some expansion (a verb is to desiderated), 
and Herkenrath OprltKwv for Opr(t)K6v,71 for the scansion --- - - x - 

(D2 X e).72 
In 966-7 Brunck's deletion of wrerpcwv, accepted by Jebb and Dawe, is the necessary 

first step.73 Jebb took a further step in the right direction by proposing rrEcAyeL, rightly 
arguing the need for a dative after rrapa in the sense 'adjacent to' (a need recognized 
long ago by whoever was responsible for K's supralinear KvaveoLt rreAayetL), and 

drawing attention to L's unique reading 7reAadyev (sic). He might have added that 
singular 'sea' is better than 'seas' in conjunction with 'of twofold brine'.74 He was then 
content to read Kvaveav (Wieseler) 7reAdayEL St86xas dAos, with an awkward double 

genitive construction. It costs little (given TreAdyet and [rrerp&v]) to write 7rapa 8e 
KvavEot treAdyeL 8- a- ... The more natural phrasing is now merely allusive to the 

Cyan Rocks. Kvaveos (here only in Sophocles) was not only proper to the cliffs adjacent 
to the Bosporus, also called the Symplegades (Med. 2,1263, Andr. 864, 1. T 241, 889), 

70 Initial dod' as Hipp. 545/555, etc. (resolved as Sept. 935/949, etc.); - - - - (7) is another 
common verse (cf. on 1115/1126 below, also T- - ... at 879 above), equally at home in aeolic and 
enoplian contexts (cf. Hec. 905/914, 910/919). The breach of synapheia at dAos is unremarkable 
at phrase-end following a long verse or dicolon. The position is different at 586 (q.v.). 

71 
Opf1K- seemingly not elsewhere in tragedy, but sufficiently supported by II. 4.533, etc. 

72 In agreement thus far with L-W; cf. Lloyd-Jones (CQ 7 [1957], 23-4), as approved by 
Parker' (17). For sp D = D2, cf. Alc. 89/101, Hipp. 164, etc. D x e is common, D2 x e much less so, 
but cf. P V 429-30/434-5 (sp . D I r e ba), 533-5/542-4 (D2 - e i - ith). For the symmetrical 
break after the spondee, cf. also Pers. 864/872, etc. Dale (CP 197) strangely mistook this spondee 
as 'aeolic base' prefixed to an elegiambus. [In the Loeb Lloyd-Jones prints dKTri Boa7ropIaL 
<Tr07rosg v> O pqtKKwv in 968-9. There is no mention of this unconvincing proposal in the 
OCT, or discussion of it in Sophoclea (merely a reference to CQ loc. cit.).] 

73 So also Griffith. Dale (ibid.) preferred to delete rreAayewv with Triclinius, but offered no 
parallel for disyllabic scansion of L,EcAot (in responsion with r7Terp&v). 

74 For the pattern rreAadyt SSLtauas aAo's cf. also Tro. 88 ireAayos Atyatas aAos. 
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but also a possible epithet for sea water in a strait (as at I. T 7 Kvaveav aAa, of the 
Euripus). At I. T 392, similarly in an opening verse, the epithet is applied (doubly) to 
the Bosporian strait as a 'sea junction',75 not directly to the Cyan Rocks, though 
indirect allusion to the latter is clear in the light of I. T 241. Similar allusiveness is likely 
here, with ITTrpWVv intrusive from a gloss.76 The further correction Kvavewt is scarcely 
an additional postulate, since intrusion of 7rrErpwv is likely enough to have brought a 
wrong Kvaveo'v with it. 

In 968-9 we expect a finite verb, and there was merit in Jebb's suggestion ... . 
OpTILKjV <KA\7LtETaL>. But the poetical 48' (elsewhere in Sophocles only in frs. 386, 
549; frequent in Aesch., especially Persae; in Eur. at Here. 30, Hec. 323, I.A. 812) is 
most unlikely to be an error for Kal or L'v' (alternative suggestions of Blaydes) or for the 
Triclinian 18' (an epic 'and', eschewed by the tragedians, as also by Pindar and other 

lyric poets). The loss of something before r8' is further suggested by the hiatus at this 
point (where also L ends a verse, so that the loss is at verse end). I suggest aKrd 

Boarropt<s a'8TEr>aL 78'..., giving at once appropriate sense and a plausible skip.77 
For ald8ETa 'is celebrated in song', cf. Pi. Py. 8.25. The feminine form *Boa7ropl is not 
attested, but likely enough (as KvKAWco7rS, hapax at I. T 845, equivalent to KVKAWITL'a); 
cf. aKTr rtS C'"T' EivoIs at Trac. 237 (also Held. 83). 

970-2 CaA,lv8r7aados, Lv' dYXiTrroAtlS AprS 970 
SLaaOLat OPvet8SaLS 

ELSEV aparov AKos ... 

-981-3 ad e aTrep,ta pev apXaLoyovwv <iv> 
avaaa' p'EpXOE'iav, 
rTqAE7TpOLt e'V aVT rpot ..* 

970 adyXLrToALs L2RSZfZoT: -7roALs cett. 981-2 <iv> avaaa' Wilamowitz: avraa' codd. 

The next two verses are probably phc (again) | tt' (^wil), followed by another 

aristophanean like 605/616, 610/621 (then iambic verses: ia ith 11 3ia I ba ith \\ ia ith). 
With ayXt7roA) L in 970 and av-raa' in 982 we have- - - - - - - - - -; 
sp 2ch I ̂ wil (tt') is credible, but the choriamb - - is again open to grave suspicion 
(cf. on 797 above), the more so as the variant ayXltrToAls, likely in itself, gives with 

spondaic ~p7rs another phc verse; moreover avraa' in 982 is barely intelligible, 
requiring us to postulate a nonce-sense and -construction.78 LJ-W rightly accept 
Wilamowitz's excellent <iv> avaaa', but the division should be after Xv, not before it 
with -l-/prs overlapped. For the monosyllable at the end of the phc verse, cf. 
El. 472/489 (again). -qv following -ov at verse-end will have dropped out easily, 
perhaps anciently with avaaa(e) then understood as a verb. Subsequently it will have 
been a short step from avaa{ a}(e) to avraCa(). The verse-end thus after 970/981 may, 
but need not, be a period end. The 'pendent close' is followed by a verse beginning 

75 Kvaveal Kuaveat avvoSoL OaAacaaas .. . (L, edd.); but it seems likely that Eur. wrote 
KVaveat KvaveaS KTA., with a favourite kind of paregmenon and interlaced phrasing in line with 

P poOloLs eltarlvas SLKpo7-rota KcTOraS at 407-8 in the antistrophe. 
76 If genuine, the gen. pl. of Trdrpa should of course be 7rerpiv in lyric (as at Med. 1264). 
77 aKTa Boawropts LeSraL incidentally makes an apparent glyconic, and that may be relevant 

for the transmitted verse-division before 8S'. 
78 Those who accept vraa', or a metrical equivalent such as Blaydes's aiXrla' (after Dindorf), 

need also to justify the inappropriate aorist tense. 
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with anceps, but the pendent syllable is a true long here, not long anceps, at the end of 
a verse equivalent to 3io (n. 49 above). 

975-8 apaXOE'V-rcv t'O' at`/iarqpais 
XELPE t KaLL KEpKL 8sw V aK/LaaLUv. 975 

--986-7 OEJV v raLfs a'AAa' Ka7TTT EKE'aLt 985 

Mo(pat pLaKpalWvE3s EaXov, W 7TaE. 

The syncopated iambic sequence ba cr ba 11 ia cr ba gives a characteristic effect of 
double clausula.79 Period-end is presumable (though without breach of synapheia), 
not so much as an instance of 'pendent close before anceps' (since ba certainly ends 
with a true long), but rather because the sequence ba ia is eschewed within a period 
before late Euripides.80 

1115-20 7roAvcCwvvtE KapLEtasg 1115 

vkoas- ayaApa KaL Jt'g /3apvgpE,LETa 
/EVos, KAUv8rlV 'o Q/U,bEoTEL3S 

'IraAtav, PLE`EtS SE 7Tay- 
K0(VOLS o Etg AEvUtvLiag... 1120 

'1126-31 GE SJ' irTp &tAo'oov 7TE'rpas 
UTE poi OInTwTrE AtLyv1s', E!vOa KwopuK(aL 

UTELXOUUL VUtk4aL BaKXL'8Es, 
KaurraALa'a TE vdita, Kal 1130 

GE Nvaa(wv OpEWV... 

L divides symmetrically after the first eight syllables as above; then less sym- 
metrically (vvitask ... I gapv3pqE`T-a ... I KAUVTav . .. uEpof . . . E`V-/Oa ... I 
U3TELXOVUL . . .), but symmetrically again for 1119-20/1130-1 (with the overlap 
rray-/Kotvots as above). Dawe, after Hermann and Nauck, prints 7TOAUV(AVUVLE 

KQaLE(clST EayaAtka vu'[koas as a 13-syllable verse explained as an + 2iaA; an unusual 

compound, and with an unappealing brevis in longo at &ITowTE in ant.; similarly 
Griffith, but with the even less credible analysis - - ch 2iaA. LJ-W divide both before 
and after v'Lkasg ayaApka 

- GTE`pob O/TWTE, the penthemimer again (presumably) 
ending with brevis in longo. There is nothing certainly wrong with - - - - - - - - I ... as 
transmitted in L, but as an opening verse it is at best unusual.8' The problem, such as 
it is, lies simply in the long seventh syllable in the strophe-not confirmed in ant., 
where 7TE`TpaS is, in itself, as likely as vrTpag. 

I propose that we should write KaStt'asg (giving - - - - - -).82 The form KcLkLog 
is not attested elsewhere, but -tog and -Etos were available alternatives in many 
comparable adjectives, e.g. JapSav-, AyatzFwvov-, KVKA WIT-, BaKx-; and -toS forms 

'9 Cf. Dale, CP 7. 
80 Stinton, CPGT 113, 119ff. (cf on 850/869 above). Elsewhere (338) Stinton mentions 'O. T 

975/986' as an instance of 'period-end without pause' (in the strophe), doubtless as an error for 
Ant. 975/986. 

8" Dale (LA2 191) somewhat desperately explained it as a contraction of - - - ( - - - - -as a 
form of -_ D? Surely not an anapaestic tripody?). 

82 For - - -- - - (T) as an initial colon, cf. Hec. 905114, Pi. 01. 9.1, Nem. 10.1, etc. The 
penult. of this common unit is always short elsewhere. 
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are routinely corrupted to -etoS (as BCaKXLO at 154). Since the syllable after KaSp/- is 
often in anceps position, the form Ka8Lt- (analogous to BaKXL-) may in fact have been 

quite frequent. 
There is then no need for Hermann's transposition ayaA/ia vv'/xas. r e - e... is at 

least as likely as - e . e... in the three-element second verse (akin to - e - d e at 1142/51 
in the next stanza-pair). Cf. also the stanza-opening D I D e - e d I ... at A. Su. 

40ff./49ff., and the verse e d at 0. T 870/880 and Alc. 572/582. 
1119-20/1130-1 are usually divided as ar 11 wil, with brevis in longo in both places 

and no pause in the strophe. L's symmetrical division here with the word-overlap is 

surely ancient and should be preferred.83 

1121-5 ar7ovs Ev KodrofS, 

[<c] BaKXE?, BaKXiV 1121a 
<0> jLarporoAT v (i9 4av 
vate?rv irap vypois 
'laJLrvov peiOpotS adyptov rT 

tE7rL TTopait pagKOVToS' 1125 

1121a (5 del. Tr 1122 <o> add. Musgrave tprpo- codd., corr. Dindorf 
1123-4 vaiercjv Dindorf: valwv codd. vypo?s (Hartung) ... plOpo s (Blaydes) 
Pearson: vypov ... . .EOpov fere codd. (-v . . . -wv Tr) 

With the easy corrections of Triclinius and Musgrave,84 1121-2 corresponds exactly 
with 1132-3 Ktaar'pe LS xOat, XAwp r' T aKTar 7TOAVaTadVAXOS IE/r7TrE II... 
beginning with the same -- - - - - - ... as 844-5/863-4 (see above), then 
- -- I like Aj. 199, 200, 704/717, Trac. 848/859, etc.85 In 1123-5, corresponding 

with 1134-6 aFLporv T Ta EETiV I ?EvaovvWv, r9qaFiaS aI ETLaKLKTOVVT adyvtLa (D2 |I 
ith? cf. n. 14 above), Pearson dealt convincingly with the problematic ... Trap' vypov 
|I laruvov peWeOpov ... (left obelized by Dawe; accepted with misgivings by LJ-W).86 
For the dative plural in this phrase after Trapd, cf. 712 -rapd peOpolaL XEtLUappotL. It 
is credible that -otL was corrupted before ac-; and for the correction of peeOp- to 

83 For x - x - - thus following in synartesis (so, in effect, dod' preceded by link-anceps), cf. 
Ion 456 (certainly), Pho. 231 (probably, as Mastronarde, not as Diggle). There are more 
exceptions than Buijs2 (71) recognized to his rule that 'acephalous cola are preceded by 
non-appositive full word boundary'. It cannot be assumed that the notations ^gl and -wil 
(implying acephaly) are always proper for the heptasyllables tl and tt' (West), which may indeed 
sometimes be best regarded as anceps + dodrans (dod or dod'). 

84 Both, accepted as 'certainly right' by Jebb, have been neglected by subsequent editors. W( is 
often interpolated (as at 1289; cf. Or. 160, 161, 186, etc.). For the article with participle following 
a vocative, cf. Hipp. 525-6 "Epws "Epws, ... Tadcowv (Paley, for o ... aTa?ets; contested by 
S. R. Slings, Mnemosyne 88 [1996], 53-5), for which this passage provides a welcome parallel, 
overlooked by Barrett. 

85 Period-end commonly follows ...---; cf. nn. 7, 17, 48, 66 above. 
86 The breach of synapheia in mid-phrase at vypov is suspicious (removed by Dain with a 

misplaced r); still more so the virtually unique resolution -Epov ayprov; cf. on 797 above, with 
n. 55. Surprisingly, LJ-W here appeal, not (as at 797) to parallels cited by Parker, but now to 
Dale (Metrical Analyses 2.33); to no better effect, since 0. T 883/897 is simply - - - - .... 
and Trac. 1009/1030 is likewise completely irrelevant (not 'hardly relevant'), if scanned as iambic. 
-w -? , - is indeed a frequent form of dimeter, as A. Su. 113/124; often with split resolutions 
when 'sub-dochmiac', as Or. 1414, etc. 

85 



peiOp-, cf. Triclinius' emendation at Ag. 210. Griffith has it right, but without 
mentioning Pearson. It only remains to aspirate the name of the river.87 

1137-9 rav [E'K] raadv TqizdLi 

vr7eprarav wroAeov 

/.Laptp aCV KEpavvliat 

-1146-8 co 7TTp 7TVEoVTw7V 

Xopay aCaTrpwv, vvXLWV 
EyyJaxTWV tE7TKTLaKO7TE,... 

1146 o] tw codd. 7rvELOVTwcV Brunck: 7rveOvrw v codd. 1147 xopdy' a'arpwv Brunck: 

xopaye a- Kal codd. 

Brunck's reduction of 1147 to Xopady' darpwv, vvXtov is generally accepted (giving 
- - - - , t/", followed by Ik II), leaving only the problematic metre and responsion 

of 1137 rav EK wraadv rt/iLs ~ 1146 Idc TrOp 7rveovTrv. Brunck's rrvELOVIov is 
acceptable in 1146;88 but the resultant 'hexamakron' is strange. mol mol occurs, 
but only as mol i mol.89 _ - - -is possible, but is not easily obtained in the 
strophe.90 Likeliest, given rrvEovrcwv, is reduction as above to the favourite 
pentasyllable - - - - -.91 That can be effected easily by excision of iK in the strophe, 
and correction of l& to co in the antistrophe (after Campbell, who proposed co with 
a different treatment of the rest). c3 (co) is routinely corrupted to I% in such 
exclamations and exclamatory allocutions;92 and EK is at once otiose with the gen. 
governed by vreprcarav (cf. 337-8, 684 7rTaVTv ... KT'rcaroW v vrrepraTov, Pers. 155, 
Tro. 476, 1219, etc.) and a credible clarifying interpolation here, serving to show that 
Traaav (sic) is to be taken with rroAEcEv, not with the adjacent rav. 

1261-9 Kp. co 9OpevZv 8vaqpo'vwv a`LapTrrl7ara 
arepea OavaTroevT' Wc KTavovTas rE Kal 
OavovTras /AE7TovTes C/.vXOAt'ovg' 
t4LO L 4JLXV avoA3a /ovAevtpa v' 1265 

87 'Ia,u- (also 'Ialriv7q): cf. West, AT xxx, citing Hutchinson on Sept. 273, Mastronarde on 
Pho. 101. 

8 Garvie (on Cho. 619-21) echoes Fraenkel's objection to epic 7rveL- in 'non-dactylic tragic 
lyrics' (Agam. 2.62 n. 4). Against that, West (Studies in Aeschylus, 176) reminds us of the 
particular collocation srop rrvedovaa ([Hes.] fr. 43a.87, cf. II. 6.182). 

89 Trac. 653/661, El. 511, O.C. 1559/1571, Ion 141-3 ( ----- is surely impossible, but the 
first syllable of L'o can be long; n. 61 above). 

90 For - - - - --(akin to 2ba), cf. Trac. 523-4, Alc. 92/104, Ion 201 (~ 190). But one would need 
something like rav [eK] rramiv <av> Tti'dLs' (or <7rpo>Trqli&s) or Dindorf's rav KTrrayAa TqIais3 
I vtrp iraaav 7ro'eaEv. Griffith implausibly takes the verse as a contraction of x --- - (^wil). 
This would be credible only in a context inviting choriambic interpretation (e.g. with wil 
preceding), as perhaps at I. T 1126/1141 if we do not emend there. 

91 In Ant. it occurs elsewhere at 844/863 (presumably dochmiac like 850/869) and 1121/1132; cf. 
n. 64 above. ----- is indeed inherently ambiguous, variously a form of dochmius, a once- 
contracted dodrans and a twice-contracted hemiepes (D). For the combination with x - --, 
cf. Hel. 1452-3 (S vav-ra vaorm 7TrejL7TrovTes ev,XeXvovA s |. . . 

92 A large number of certain and probable instances of erroneous I'o for cS (cZ) are listed in 
CQ 49 (1999), 417, n. 29 (whereas the reverse error is surprisingly rare). For the distinction 
between c3 (often exclamatory, but only in conjunction with an expressed or implied second 
person address) and W ('non-allocutory' exclamations, often in self-pity), cf. ibid. 412, n. 17. 
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toi 7rat, vE09 VECwl T;v popcots 

atalalat, EOavEsA, a7TEAU67gs, 

4La(.q oi38E uaiaca t vauovAt'ats. 

-1284-92 Kp. w W 8vuocaKa'OapTo0' 21a Atp'v, 
TI /L apa TI /Lt oEEAKELS-; w KOJCLYrEATa jLOL 1285 

7porE'/Lk0as a'Xiq r'1a OpoEtg Ao'yov; 

a'atA, &ACAo'r' av'pV E7T'Eel)pyaw ? 
ri 0c 7Tai, Tv' a' AvE'YELSe /loL VEOV, 

atataLatat, ctayov sOr' AE'OPWL, 1290 

yvvatKEEov acL'/tKEa0atL /Lopov; 

The vulgate division 'CO IpEvcJv . . . gives a very odd split LO% k ... in the 

antistrophe. ia cr plus 8 is not impossible, though rare.93 But 2cr 8 is frequent,94 and c" 
qpEvwv . . . is likely to be the truth here, given the frequency with which 

C3 (Wi) is corrupted to 'w (as indeed in 1285, corrected there by Turnebus).95 In 
the corresponding place, 

-- 
Z3 Co is likelier than -c`i W3i in dochmiac context (as in 

Ag. 1136/1146, cited below).96 
The second verse (as lineated above) is prima facie a dochmius + two cretics (8 2cr), 

but belongs in the category of verses that both begin and end with a dochmius without 

comprising an integral number of dochmiacs. The simplest type is - - -- - - (e.g. 
Med. 1261-3 ca'-rav Lo'Xos 'PPEL -EEKvwv), variously taken as ba 8 or 8 cr, but best, 
I think, regarded as a compression of two dochmiacs, for which the notation 8'8 
will be appropriate.97 Three dochmiacs constitute another standard length, similarly 
'compressible' to 8AA8AA8 Both 8AA8 and 8AA84A8 will have ancipites and resolvable longa 
analogous to those in the simple dochmius. 8AA8AA8 is thus theoretically 
- - -,; but in practice, of course, resolutions and long ancipites will be subject to 
certain restrictions. Its most prominent occurrences elsewhere are in Agamemnon: 
1118/1129 KaToAoAveaC-w GV'ILa-ros AEvaUl7ov -8SoAooo'vov A1E'f37ToSg rvxav aoL AEyW, 

1136/1146 tW LWO raAatwaV KaK07rOITO/1L rvXat - t AoLyE(asy Ea Lo'pos &r8o'vog, 
1143-4/1153-4 dKo'PETOg /OdS, EV, qLAot'KTOLS OpEaIV 

- (t1EAOTV7T4EtS O6LoV T' pOiotg 
4El vo4Loos. All these can indeed be analysed as 8 2cr, but they should at least be 
written uno versu. The notation 8 2cr is less apt for 1136/1146, and 1143 articulates like 
Ant. 1262-3/1285-6 as 8 : - S. The notation 8-AAAA8 covers them all.98 

1267-/1290-1 is usually written as two verses, or with the exclamation taken as 

9' ia cr 8 perhaps only at Herc. 739/753, since I should be inclined to make a similar correction 
of &L (twice) at Aj. 348-9/356-7 LO g/LAoL vavfl&rat /lo'VOL 4uICv /L'Awv - L% y'Vos vatLas 
apwyov rcxvacs (similarly stanza-opening). 

94 2cr 8 as Ag. 1124/1125, Eum. 256, Hipp. 362-3/669-70, Herc. 743/757, etc. 
9' See n. 92 above; cf. also 1265 and 1276 in this same strophe. I should write W in both 1261 

and 1263 in accordance with the distinction outlined. 
96 Cf. also Sept. 87, P V 576, Hipp. 811, Ion 1445, 1502, Pho. 296, Or. 1353/1537, ?I.A. 1283 (W 

Lc, vtofo'Awv uOpvycZv ...); for 2cr 8 beginning with Z63 iio, cf. Rh. 454-6 t CO , L iCO a 
OpoEts qtA0o9 JLOGEV 4 I t'VOV 000'VOV a4ttaXov 1Viaros, I... 820-1 /% W, LO L/dya aV 1LOL 
/dy' CL (N auck, for /dyas "Lo ~ /dyas 4) 7roA'oXov I Kpa-rog r?' 'p' t4'UoAovt (?4LEAE!S) &TE 

I ... This better colometry, with a sub-dochmiac 2/a as the third verse, I hope to discuss 
elsewhere. cic ' !c... is indeed frequent in lyric iambic context, as Ag. 410, Cho. 429, Pers. 974 
(etc.), Sept. 875/881, 969 etc. (also Eur., but seemingly not Soph.). 

17 Cf. Orestes, p. 106 (on Or. 145/158). The same length, with resolutions, occurs already in 
Pindar's first Olympian (0/. 1.9/20 etc. - - - - -, followed by 28). 

98 This kind of analysis has implications which I hope to pursue elsewhere; but it should 
already be clear that the notation S.-S will not only bring under one roof a great many forms of 
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extrametric (ata'a alag I ... .). It is as likely to be a single verse, either as ia 8 (common, 
where the ia is exclamatory) or as another instance of 'dochmiac compression' (8-8 = 

cr8 = 8 cr). I incline to favour the latter (writing a'aLaLatglike Barrett at Hipp. 830/848): 
- . ~ - - - 1 ~ -? - is a characteristic pattern for the 'dochmiac compound' that both 
begins and ends with a dochmius. There is a similar verse at 1306 atgat ataat (s.v.l.), 
av4E7Tav 0o'f3wt 

- 1328 t'T-w i'Trw, bav'TCw ttw'pwv, similarly best taken as - - - 

- (8-A8); cf. also Pho. 296 tW% 
2 

I TJ 7o'/TVta- IoE o rpO'8o!Lo3. tiTw LTw recurs 
immediately, certainly as --- -, at 1332 ViraTos-t TW 'To) (-1310 8ETAai6s ogyc-0, aiat). 

In 1284 I write AL8a for the transmitted (and vulgate) 21Sov, cf. Hec. 1105, etc.; and 
in 1288 E'Ee-qpy- for ErvEeEtpy-, cf. West, AT xlii. 

1273 tGEO', To'T' apa TOTE trE`ya 9 por (/.47 
, 
Xwvt I E~aLUEv.. 

-1296 rig apa TSt /.LE 7rOtTJ10 EyTt 7TEPLEvEL; 

1273 merits obeli, not only for the uncertain status of Et' (om. SVZfZoT; prima facie 
in the wrong place), but also because x - - - -- is a form of dochmius that the 
tragedians seem to have eschewed.99 In the corresponding verse Tlt' a'pa Tt'g... seems 

likely to have been in responsion with TO'T' apa TOTE... 1 The right place for /IE 

(which can hardly be dispensed with) is before 1d'ya, as Meineke saw; omitted there 
by lipography and later restored in the wrong place (first, perhaps, as a 
suprascription). With tkE thus before ~tkya and TOT' apa TOTE beginning the verse, 
there are four possibilities: (A) TO'T 'apa TOTE OEO'S /LE /idya a'poS C"wv; (B) TO'T' 

apa TOTE /LE /IEya EO'sc Paposc Exwv; (C) TO'T a'pa TOTE !LE /LEya papos OEo' E(Xwv; 

(D) TOT' a'pa TOTE !LE Fdcya /aipoq E'jwv OEOg. A gives the closest responsion, with 
only one unequal resolution (~ - I _ _ --- -). B, C, and D have the merit of 
closer symmetry with Ttls apa TtLg ILE ..., but with three unequal resolutions (- 

--I - -- - or ... I - -~----). B and C end with ... - -? ----, a form of dochmius 
uncommon in Sophocles.101 D breaches synapheia at EOUS 1 E`'7aLaEv. A must be 
favourite. 

1275-6 OL)Ltol, AaKraITCTTOV VTPE`VTpTWV xapav- 1275 
6El (fE6 C. )TO'VOL fpoTWv VUalTovoL. 

'1298-1300 Ta'Aas-, Ta'V 8' c'vaVTa 7TpoaAE'7rTW VEKp6v1 

0,EU 0kEV t4dTEP aLOAIla, /E6 TIEKVOV. 1300 

1299 Trav 8'Postgate, Dawe: T'1vS'R, Ta'8'LZf, T08S, T0'v cett. 

'dochmiac compound' (including such as mol 8, - 8, 8 mco but will also suggest criteria for 
deciding the admissibility of particular resolutions and inequalities of responsion, e.g. the 
unequal penults at Ion 676/695 - - - - - are perfectly in order if the verse is &.-8 (neither 
ba 8 nor 8 cr). " Cf. my discussion of Here. 1061-3 in CQ 48 (1988), 90 with n. 14. 

l00 For the pattern TOT7 apa TOTE, cf. my commentary on Or. 1483 TO'TE 87j TO'TE. No one 
seems to have suggested this here, though Erfurdt transposed OEOS (T'T' apa OELs TO'TE) and 
Enger (followed by Nauck) proposed TOTE 0EO1 ToTr apa (sic). In CQ (n. 99) I conjectured TOTE 

0EESg capa TOTE. 

'' Perhaps elsewhere only at Aj. 879b T'ss av OLAo7rcdvwv, rightly accepted as 'certain' by 
Conomis (Hermes 92 [1964], 23). Ant. 1340b E'KCWV KaTEKaVOV (W Schneider, for KaTE'KTavoV) is 
less certain (Musgrave EHKTaVOV, Hermann KaOKTaVOV). 
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1275-6/1298-9 seems to be a hybrid between the associated 28 and 3ia verses; 
accepted by Stinton (CPGT 122) as dochmius plus - - - - (k8), rather than - - 
2ia; possible parallels being Hec. 715, Rh. 463-4/829-3 (all - .- - - x - - and 
arguably ch 2ia). Conversely kS + 8 may be recognized at Hipp. 594, ?Hec. 1084, 
Or. 329-30/346, 1247/1267. But not much would be needed here to obtain a more 
normal dochmius plus hypodochmius (as, e.g., Alc. 393/406). In 1275 adverbial 

AaK7Trr7r,q(a) could well have been corrupted to agree with Xapav;102 and in 1299 the 
preverb rrpoa- might be deleted without loss. Triclinius' c/otl for ' d/ot was certainly 
right in 1265, and we should accept also his correction of lx in 1277: cf. Aj. 1197 
cd) rovo ... (n. 9 above), also Hipp. 367 co frovot rpEqovrEsg Pporovg, and on 1261 
above with n. 95. 

1341-7 ... wlot tLEAEOS, OV8' E'X) 

t[o'ral] Trpos 7rTOTEpov t13W, rTTL KAtLO-' ravra yapt 

AeXpta Tav XEpoiv, ra. 8 ETrr Kpar /Olt 1345 

T7OTtLOSg 8VrKOldjtTOS ElUorAaro. 

These verses-the end of the play apart from the choral anapaests 1347-53-contain 
a familiar crux (thus obelized by Dawe, but with the v.l. IrpodEpov in his text); 
thoroughly discussed by Jebb, but without a satisfactory solution emerging (though 
Griffith appears to be satisfied with the unobelized vulgate). It is indeed plausible, 
after Jebb, to eject r'rat (with Seidler) while retaining rrvTra yap (against Nauck and 
others).103 Prima facie we then have what should be a two-dochmiac verse 
(in responsion with 1321 cyo6, adyL' ErvLov' tc rrpoarroAol), preceded by 28 128 128 
and followed by 28 1 28. But Trpos 7rOTEpov '3 , rrdL is doubly unacceptable as a 
dochmius. The break after long penult. is one anomaly.104 At least as objectionable is 
the form of dochmius ending with ... - - 105 

A possible remedy is to hand if we write rrort for rrpos,106 giving the same verse - 

. - . - - v - -as 1262/1285 above, i.e. a dochmius plus two cretics, or (preferably) 
8^^8^^8, like Ag. 1143-4, etc.107 Though the corresponding verse 1321 is blameless in 
itself, it is easy there to write c'yd, atL' ETrvFLov' <la> c, rrpodaroAot (. - - : 
-_ _ _ - );108 the responsion - - - is then free as to resolutions, 
but has exactly matching diaereses and short ancipites. 

Highgate, London C. W. WILLINK 

102 Cf. my correction of ad7oKpvov to adrroKpvca at Here. 1069 (CQ 48 [1988], 96). 
103 Add that the interpolation of &5raL can be associated with the v.l. rpo-repov (the latter 

seeming to require a preceding interrogative). But it could also owe something to misreading of 
the proposed rorl. 

104 According to Parker' (12) there is 'no example in Sophocles'. Presumably she had 
discounted this passage as corrupt (cf. Parker2 266-7). 

'10 Cf. CQ 49 (1999), 425 on Hipp. 1272, where I claim that 8s with long penult. exist only in the 
forms ending with ... -- -. Evidence for Conomis's forms (n. 101 above) 27-8 and 30-1(-2) is all 
fragile. West similarly regards the transmitted xOovo', "') ITe arrdvres at Sept. 108 as 
'unacceptable as a form of dochmius' (Studies in Aeschylus 104), the well supported v.l. W'' fre 
7rdvres there lending credence to emendations such as 0 ' daAes (Headlam) and W0' aOpo'o 
(Steusloff). 

106 ro0t rare but not unlikely: cf. Ag. 725, Hipp. 140, etc., also the much rarer v,ut,' at 846. 
107 Jebb can be faulted here for demanding pure dochmiacs in line with the rest of the stanza. 

A stanza consisting only of twelve pure dochmiacs would indeed be exceptional. 
108 i) l . .., cf. on 1284 above with n. 96. 
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